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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION:
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK).
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

RISQUE DE CHOC
ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR

ATTENTION :
POUR REDUIRE LES RISQUES D'ELECTROCUTION, NE PAS RETIRER
LE CAPOT (OU LE DOS). NE CONTIENT PAS DE PIECES NECESSITANT
L'INTERVENTION DE L'UTILISATEUR. POUR TOUTE INTERVENTION,
FAIRE APPEL A DES PROFESSIONNELS QUALIFIES.

The above warning is located on the top of the unit.

Explanation of Graphical Symbols
Explication des symboles

L’avertissement ci-dessus est situé sur le dessus de 1’unité.

The lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of uninsulated
“dangerous voltage” within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.
L’éclair avec une fleche a ’intérieur d’un triangle équilatéral est destin€ a attirer I’ attention de 1’utilisateur sur la présence d’une

« tension dangereuse » non isolée a I’intérieur de 1’appareil, pouvant étre suffisamment élevée pour constituer un risque d’électrocution.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of important operating and
maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the product.

Le point d’exclamation a I’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné a attirer 1’attention de 1’ utilisateur sur la présence
d’instructions importantes sur I’emploi ou la maintenance (réparation) de 1’appareil dans la documentation fournie.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

PRECAUTIONS CONCER-
NANT LA SECURITE

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in accordance with

the manufacturer’s instructions.

8 Do not install near any heat sources such as radiators, heat
registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that
produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-
type plug. A polarized plug has two blades with one wider than the
other. A grounding type plug has two blades and a third grounding
prong. The wide blade or the third prong are provided for your
safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an
electrician for replacement of the obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched
particularly at plugs, convenience receptacles, and the point
where they exit from the apparatus.

11 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or
table specified by the manufacturer, or sold with
the apparatus. When a cart is used, use caution P
when moving the cart/apparatus combination to
avoid injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during lightning storms
or when unused for long periods of time.

14 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is

required when the apparatus has been damaged in any way, such

as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled
or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.
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WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT
EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIN OR MOISTURE.

(UL60065_03)

Lire ces instructions.

Conserver ces instructions.

Tenir compte de tous les avertissements.

Suivre toutes les instructions.

Ne pas utiliser ce produit a proximité d’eau.

Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et sec.

Ne pas bloquer les orifices de ventilation. Installer I’appareil

conformément aux instructions du fabricant.

Ne pas installer I'appareil a proximité d’'une source de chaleur

comme un radiateur, une bouche de chaleur, un poéle ou tout

autre appareil (y compris un amplificateur) produisant de la
chaleur.

9 Ne pas modifier le systéme de sécurité de la fiche polarisée ou de
la fiche de terre. Une fiche polarisée dispose de deux broches dont
une est plus large que I’autre. Une fiche de terre dispose de deux
broches et d’une troisiéme pour le raccordement a la terre. Cette
broche plus large ou cette troisieme broche est destinée a assurer
la sécurité de I'utilisateur. Si la fiche équipant I'appareil n’est pas
compatible avec les prises de courant disponibles, faire remplacer
les prises par un électricien.

10 Acheminer les cordons d’alimentation de sorte qu’ils ne soient
pas piétinés ni coincés, en faisant tout spécialement attention aux
fiches, prises de courant et au point de sortie de I'appareil.

11 Utiliser exclusivement les fixations et accessoires spécifiés par le
fabricant.

12 Utiliser exclusivement le chariot, le stand, le
trépied, le support ou la table recommandés par
le fabricant ou vendus avec cet appareil. Si °
I’appareil est posé sur un chariot, déplacer le
chariot avec précaution pour éviter tout risque
de chute et de blessure.

13 Débrancher I'appareil en cas d’orage ou lorsqu’il doit rester hors
service pendant une période prolongée.

14 Confier toute réparation a un personnel qualifié. Faire réparer

I’appareil s’il a subi tout dommage, par exemple si la fiche ou le

cordon d’alimentation est endommagé, si du liquide a coulé ou

des objets sont tombés a I'intérieur de I'appareil, si I’'appareil a été
exposé a la pluie ou a de ’humidité, si I’'appareil ne fonctionne pas
normalement ou est tombé.
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AVERTISSEMENT

POUR REDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE DECHARGE
ELECTRIQUE, NEXPOSEZ PAS CET APPAREIL A LA PLUIE OU A
L’HUMIDITE.

(UL60065_03)



COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(Supplier’s declaration of conformity procedure)

Responsible Party : Yamaha Corporation of America

Address : 6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620

Telephone : 714-522-9011
Type of Equipment : POWER AMPLIFIER
Model Name : PC412-D, PC406-D, PC412-DI, PC406-DI

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
1) this device may not cause harmful interference, and

2) this device must accept any interference received including interference that may cause

undesired operation.

* This applies only to products distributed by Yamaha Corporation of America.

(FCC SDoC)

FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions con-
tained in this manual, meets FCC requirements. Modifications not
expressly approved by Yamaha may void your authority, granted
by the FCC, to use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to accessories
and/or another product use only high quality shielded cables.
Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all
installation instructions. Failure to follow instructions could void
your FCC authorization to use this product in the USA.

3. NOTE: This product has been tested and found to comply with
the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for Class “A”
digital devices. Compliance with these requirements provides a
reasonable level of assurance that your use of this product, in a
commercial environment, will not result in harmful interference
with other electronic devices. However, operation of this product
in a residential area is likely to cause interference in some form.
In this case you, the user, bear the responsibility of correcting this
condition. This product generates/uses radio frequencies and, if
not installed and used according to the instructions found in the

users manual, may cause interference harmful to the operation of
other electronic devices. Compliance with FCC regulations does
not guarantee that interference will not occur in all installations. If
this product is found to be the source of interference, which can

be determined by turning the product “OFF” and “ON? please try
to eliminate the problem by using one of the following measures:

Relocate either the product generating the interference or the
device that is being affected by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker
or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the
antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, change
the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory results,
please contact the local retailer that is authorized to distribute this
type of product. If you can not locate the appropriate retailer,
please contact Yamaha Corporation of America, Electronic Ser-
vice Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those products distributed
by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

* This applies only to products distributed by Yamaha Corporation of America.

(class A)
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(class a korea)

This is a class A product. Operation of this product in a residential environment could cause radio interference.

This product contains a battery that contains perchlorate material.
Perchlorate Material—special handling may apply,
See www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA.

(Perchlorate)



MEPDbI BE3ONMACHOCTU

BHUMATE/IbHO NMPOYUTAUTE,
NPEXXAE YEM NMPUCTYNATb K
QKCIJTYATALUUU

CoxpaHnTe 3TO PyKOBOACTBO, YTOObLI MOXHO
66110 obpalaTbcA K HEMY B AalibHENLEM.

J70T yCnnmTeslb MOWHOCT MOXET NCMOJIb30BaTbCA Kak
CTalUMOHapHaA yCTaHOBKA, HaMnprMep B 3aj1€ K UePKBHY,
W KaKk MepeHOoCHOoe o6opyﬂoeaHme O1A XUBbIX
BbICT)/I'IJ'IeHI/II7I M Npon3HeCeHna peyn B mnoMmeleHnm 1 Ha
OTKPbITOM BO3yxe. He I/ICI'IOJ'Ib3yI7IT€ OaHHOE n3genne He rno
Ha3HadeHuto. JInua, He 3HaKoMble C 9Kcr|nyaTa|_w|e|7| n3genna
WU He CMOCOOHbIe CO6J'IPO,EI,aTb npasWia, NprBedeHHbIE B
OaHHOM PYKOBOACTBE, Harpumep AeTW, JOXKHbI
Mob30BaTbCA M3fgennem nog Ha6J'HO,£LeHl/IeM OTBETCTBEHHbIX
any B Luenax obecneyeHns 6e30nacHOCTU.

YCTPOMCTBO CneayeT NOAKYATb K BHEWHEWN UHNN C
MaKCMManbHOWM 3alTOM Lenn 1 COOTBETCTBMEM MO
HOMMHay CUnbl TOKa, yKazaHHOMY Aanee. B npoTneBHOM
CNydae yCTPOWCTBO Uiv 060PYAOBaAHME BHELIHEN NMHUM
MOXeT OblTb MOBPEXAEHO.

[laHHOe yCTPOMCTBO HEOBXOAVMO MOAKIIOUUTE K BHELLIHEN
NIVHUM C MaKCUManbHOW 3alnTon Lenu HomuHanom 30 A ans
CWA v KaHagbl v HommnHanom 32 A ona EC v gpyrix cTpaH.

/\ NPERYNPEXJEHUE

Bo usbexxaHue nony4yeHnA cepbe3HbiX TpaBM BNJIOTb
[0 HaCTYMJIEHUA CMEPTU OT yAapa dNeKTPUYECKUM
TOKOM, a TaK)Xe BO U3bexxaHme KOPOTKOro 3aMmbliKaHuA,
noBpexaeHuA obopyaosaHua, noXkapa U NpoyYmx
NpoUCLIECTBUIA, HEYKOCHUTENbHO cobnioganTe

OCHOBHble Mepbl 6€30MacHOCTU, NepevYUCIIEHHbIe HUXe.

OHuM BKNIO4aoT nepe4yucsieHHble HUXxe Mmepbl, HO He
orpaHu4umBaroTCA MMMN.

BHewTaTHble cuTyauum

+ [Mpn BO3HWKHOBEHUY NIOBOW 113 YKa3aHHbBIX HVKe Npobnem
Heme[NeHHO OTKMIoUMTE NUTAHKE U3LENVA 1 OTCOeANHUTE Kabenb
MUTAHUA OT SNEKTPOCETH.

- /13HOC nnn noBpexaeHvie Kabens NUTaHNa UK LWTeKepa.

- TosABneHne HeobbIYHOTO 3anaxa Vnn AbiMa.

- B u3nenvie nonanu NoCTOPOHHME NPEAMETHI U BOfA.

- Bo Bpema 3Kcnnyataumm M3Aenua BHe3amnHo nponagaeT 3ByK.

- TpelHbl vv Apyrne BUAMMbIE MOBPEXAEHVA HA U3AENN.
3aTemM nepepfanTe n3genne ana oCMOTpa UM PEMOHTa
cneunanncTam LeHTpa TeXHUYECKOro 0O6CyXMBaHNA KOpropaLmm
Yamaha.

AnekTponutaHue / Kabenb NnuTaHuA

+ Kabenb nuTaHnA He AOMKEH HAXOANTLCA PALOM C UCTOUHMKAMM
Tenna (HarpeeaTenamu, pagruatopamu 1 ap.). He gonyckaite Takxe

YypesmepHOoro crmbaHmna n nogpexneHnA Kabena, He CTaBbTe Ha HEro

TAKENble NPeaMETbl 1 AEPXKUTE ero B TaKOM MeCTe, rie Ha Hero
HEeNb3A HAaCTYMUTb, 33AETb HOTOW UKW YTO-HNOYAL NO HeMy
nepeKkaTuTb.

« Vicnonb3ynte TONbKO HaNpPsXeHne, COOTBETCTBYIOLLEE U3LeNuio.
Hy’xHOe HanpsKeHue yKka3aHo Ha Tabnunyke n3genns.
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+ Vcnonb3yiiTe TONbKO Kabenb NUTaHnsa/WTeKkep, BXOAALME B
KOMIM/IEKT NOCTABKM.
Ecnv nspenne OyaeT NCNonb3oBaTbCA B APYrov reorpaduueckom
0061aCTy, Uem Ta, Fae OHO KYMEHO, NpUIaraemblli Kabens NuTaHns
MOXET He nofonTv. CBAXNTECH C PErVoHanbHbIM Annepom Yamaha.

. HepVIOLI,VIquKVI I‘\pOBepHI;\Te CETeBYIO BUJIKY aflantepa 1 oyuLanTe
ee OT HaKOMMBLLENCA Nbln 1 rpAasn.

. ,D'J'IH npenoTepalleHnAa NopaxeHna anekTpnyeCkMmMm TOKOM U
BO3HMKHOBEHWA NMOXKapa NOoJIHOCTbIO BCTaBnANTE BUIIKY B PO3ETKY.

. Hp\/l YCTaHOBKe n3aenma y6e,D,I/\Ter B TOM, YTO NCMOSIb3yemMan
[PO3€eTKa 1erkogoCTynHa. |_|pl/l BO3HWKHOBEHMM Kakoro-nnbo cbos
NN HerncnpPaBHOCTN HeMe/1eHHO OTKIoUNTE NUTaHne
BblK/toYaTenem n otTcoegnHunTe Kabenb NUTaHMA oT PO3eTKM
SNEKTPOCETN NepemMeHHOro Toka. Llame eC/i BbIKNtoYateb NTaHnA
HaxoAWnTCA B BbIKTIOYEHHOM MONOXEHWM, OO TEX NOP, MOKa Kabenb
MNTaHNA HE OTK/IIOYEH OT PO3eTKM INEKTPOCETU, U3aese OCTaeTCA
NOAKMOHYEHHbBIM K UCTOUHWMKY NMTaHKA.

« OTknovaiTe n3genne OT INeKTPOCETH, eC/IN NNaHNpyeTe He
MCNONb30BaTh €r0 B TeYeHVe ANNTENbHOTO BPEMEHM.
+ He npukacantecs K n3genuio nan K BUIKe BO BPeMA rpo3bl.

- [opgkntoyanTe TONbKO K [PO3€eTKe NeKTPOoCeTN C COOTBETCTBYOLWMM
HanpaxXeHnem 1 3aseMIeHNeM. HenpanmbHoe 3as3emMfieHne MoOXeT
BbI3BaTb NOPaxeHne 3NeKTPUHECKM TOKOM, MOXap 1nn
nospexaeHne O60pyﬂ,OBaHVIH.

He oTkpbiBaTb

+ B paHHOM yCTpOWMCTBE HET KOMMOHEHTOB, KOTOPbLIE AOMKEH
00CNyXMBaTb NONb30BaTeNb. He pa3bupaiite v He n3meHsTe
BHYTPEHHME KOMMOHEHTbI.

Bepeub oT BOoAbl / 6epeyb OT OrHA

« He ponyckante nonagaHua nsnenuna nog oAb, He NoMb3ynTech UM
PALOM C BOLOW, B YCNOBUAX CbIPOCTN MM MNOBbILUEHHOW BNaXKHOCTW.
He cTaBbTe Ha HEro eMKOCTM C XKMAKOCTbIO (Basbl, OYTbITKN UK
CTaKaHbl), KOTOpas MOXKeT NMPONUTLCA 1 NOMACTb B OTBEPCTUA.

+ Hu B KOEM Cnyyae He BCTaBNANTE 1 He BbIHMMAITE CETEBYIO BUIIKY
M3AENNA MOKPBIMU PyKaMK.

+ He pa3mellaiiTe ropsiime NpeamETb UM OTKPBITHIA OFOHb PAAOM C
M3AENNEM, MOCKOMbKY 3TO MOXKET NMPUBECTY K BO3rOPaHWIo.

+ He ncnonb3yiite Ana YACTKM UM CMA3Kv a3p030M 1 Crpen C
CoLlepXaHMeM roproUmx ra3os. [OpIOUNIA ra3 MOXeT OCTaTbCA BHYTPU
YCTPOWCTBA ¥ CNPOBOLMPOBATH B3PbIB MW NOXaP.

MoTtepa cnyxa

- [epen nogknoyeHvieM U3genna K ApYrm yCTPOMCTBaM OTKIIOUNTe
Ux NUTaHne. Takxe Nepes BKIOUEHUEM WAV BbIKMIOUYEHMEM NUTaHNA
N0BbIX YCTPOWCTB ybeanTech, 4To BCE PerynaTopbl FPOMKOCTY
YCTaHOB/IEHBI HA MHMMATbHOE 3HauYeHwe. B MpOTMBHOM Clyyae 3T0
MOXeT NPVBECTU K NMOTepe CyXa, MOPAKEHMIO SNEKTPUYECKM
TOKOM WAV NMOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA.

+ [pwv BKNIOYEHWN NUTAHWA ayANOCUCTEMbI BCETAa BKIOUANTE JaHHOe
m3penwvie MOCNEAHVM, utobbl n3bexaTb NoTepwu Cyxa 1
NoBpeXAeHNA AUHAMMKOB. [1p1 BbIKNIOUYEHM NUTaHMS AaHHOE
n3genvne aomKeH Bolkmioyatbea MNEPBBIM no Tom xe npuynHe.



/\ BHUMAHMUE!

Bo usbe)kaHue HaHeCEHUA cepbe3HbIX TpaBM cebe K
OKpYy)XXalwWwmmM, B 06a3aTeNIbHOM nopaAake cobniopaiite
OCHOBHbIe npaBuna 6eonacHocTU. OHU BKJIlOYaIOT
nepeyncrieHHble HUXe Mepbl, HO He OrpaHU4YMBalOTCA
mmMu.

AnekTtponutaHue / kabenb NnuTaHuA
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Mepbl 6e3onacHOCTU NpU 3KCNlyaTauum

- He BcTanante nanblbl NN PYKKM B OTBEPCTNA Ha M3dennmn
(BeHTI/U'IﬂuI/IOHHbIG OTBEPCTUA, NAHENN N T. ,EI,A).

- He OI'IVIpaI7ITer Ha n3genne BCem Te/ioM N He Knagnte Ha Hero
TAXEeNble NpeaAMeTbl.

BHyTpeHHAA 6aTapea AnA otobpaxeHusa
yacoB

« [Npw oTKNIOUEHNI Kabens OT U3AeNWA UK OT NEKTPOCeTH GeprTech
33 BUJIKY, a He 3a kabenb. MiHaue MOXHO NoBpeanTb kabenb.

Pa3melueHue n noaksio4yeHme

+ He cTaBbTe M3genve B HeyCTOMUMBOE NONOXKEHWE U HE pasmMellanTe
€ro B MecTax C CUMbHOM BUOPALMEN, TaK KaK 3TO MOXET MPUBECTM K
€ro NafeHmio 1 CTaTb NPUYNHOM TPABMbI.

« XpaHuTte n3genune B HeAOCTYMHOM ANA Aeten mecTe. [laHHoe n3genve
He pekoMeHAyeTCA MCNOb30BaTh B MeCTax, rae MoryT
NpUCYTCTBOBATb AETU.

+ He 3acnoHaAlTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA. [INA NpeaoTBpalleHna
CYLLECTBEHHOIO MOBbILIEHUA TEMNEePaTypPbl BHYTPM KOpnyca Ha
nepeaHen v 3afHen NaHensax U3Aenva UMeTCA BEHTUIALMOHHbIE
oTBEPCTUA. HI B KOEM Clyyae He KnaauTe vsgenve Ha 6ok 1 He
nepeBopaunBaliTe ero. HejoctatouHas BEHTUAALUA MOXET
NPWBECTMN K NeperpeBy 13aenua(-i), ero (Mx) NOBPeXAeHWIo Um
[laxke BO3ropaHmio.

« [InAa adpdeKkTBHOrO OTBOAA TEMNA OT U3AENMA B MPOLIecce YCTaHOBKM,

npvM1Te BO BHUMaHWe Cneaytoline pekoMeHaaLmnm.

- He HakpbIBalTe n3genue TkaHblo.

- He cTaBbTe 3aenve Ha KoBep.

- YbeauTech, YTo U3Aenve He YCTaHOBNEHO BBEPX HOraMu UK Ha
60Ky 11 €ro BepxHsA NaHesnb HanpasneHa BBEPX.

- He nonb3yiiTech n3nenvem B TeCHbIX, NNOXO MPOBETPUBAEMbIX
NoMeLLeHUAX.

HepocTatouHan BeHTUAALMA MOXET NPUBECTMN K Neperpesy U3aenva

(-1n), ero (1x) NOBPEXAEHWIO UK Aaxe BO3ropaHuio.

- Ecnnunspgenve yctaHaBnvBaeTca Ha CToke CTaHfapTa EIA,
BHMMATENbHO NpounTanTe pasgen «Mepbl NPefoCTOPOXKHOCTY Npu
YCTaHOBKe B CTOMKY» Ha CTPp. 93. HefocTaTouHadA BEHTUAALMA MOXET
NpVBECTN K Neperpesy 13aenna(-1), ero (1x) NoBpexaeHNIo,
HenpaBWbHOW PaboTe UK Aaxe BO3ropaHuio.

Ecnv nznenve 0onmkHO MCNOMNb30BaTbCA HA HEOOMbLLIOM
NPOCTPaHCTBe, a He Ha NoACTaBKe CTaHAapTa EIA, ybenuTtecs, uto
BOKPYT M3envAa MMeeTCcA AOCTaTOYHOE MPOCTPAHCTBO: He MeHee
40 cm ceepxy, 10 cm no 6okam 1 15 cm c3aau..

+ He pasmewyarite nsgenve 8 MecTe, rae Ha Hero MoryT
BO3[€MCTBOBATb KOPPO3MOHHBIE rasbl UM CONeHbI BO3ayX. ITO
MOMET CTaTb NPUYNHOW HEMCIPABHOCTML.

. ﬂepeu nepemelleHnemM nsgenma otcoegmnHuTe Bce Kabenu.

- [lns NoAKNIOYeHVA AVHAMMKOB UCMOSb3yNTe TOMbKO Kabern
AVHaMIKOB. [pumeHeHe Opyrix TUnos Kabesnern MoxXeT NpusecTy K
noxapy.

TexHuyeckoe obcny)xuBaHue

+ PerynapHo nposepsiite BO3AYLWHbIA GUABTD OXNaxKkaatoLero
yCTpoKcTga v unctute ero (cm. ctp. 100). Mbinb 1 rpA3b MOryT
CyWEeCTBEHHO CHIN3UTb 3DGEKTUBHOCT PAOOTHI OXNaxAatoLLiero
YCTPOWCTBA M NPUBECTY K HEUCTPABHOCTY MW NOXaPY.

+ Bo Bpema uncTkm oTcoeanHANTe n3genve oT SNeKTPOCETH.

+ 3anpeLlaeTca NPoM3BOANTL 3aMeHy GaTapen CaMoCTOATENbHO. ITO
MOXET CTaTb MPUYMHON B3pbiBa OaTapen v NOBPEXAEHNS N3AeNUA.
B cnyyae He0b6Xx0AMMOCTI 3aMeHbl BHYTPEHHEN BaTapen Ha SKpaHe
oTobpaxaeTca coobulerve «Low Battery» (batapes paspskeHa) unu
«No Battery» (HeT 6atapen). B 3Tom cnyyae cneayet 06patnTbCca K
MECTHOMY MPeaCTaBMTENO KopropaLmn Yamaha nnu cneuyanmctam
LEHTPa TeXHMYEeCKOro 0b6CyxmnBaHmna kopnopaunn Yamaha ans
3aMeHbl BHyTpeHHel 6atapeu.
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YBEOOMIJIEHUE

Bo v3bexaHne HencnpaBHOCTN MM NOBPEXAEHUA 13enVs,
NOBPEXAEHWA AAHHbBIX MM APYroro MMyLLEeCTBa cobniofaiite
NpviBefeHHbIe HVKe NMPaBwia TEXHUKKM 6e30MacHOCTL.

B Jkcnnyataumsa u o6cnyxuBaHue

- He ncnonbayiite yCTPONCTBO B HENOCPeACTBEHHOM 6A1M30CTH OT
TeneBn3opa, PaAMONPUEMHIIKA 1 APYIMX N1EKTPONPUOOPOB.
B NnpoT1BHOM Ciyyae B yCTPOWCTBE, TeNeBr3ope Unn
pPaaMoNpPrYEMHVKE MOTYT BO3HUKHYTb LWYMbI.

.

Bo m3bexaHue gedopmauum naHenw, NoBPeXaeHnA BHy TPEHHIX
KOMMOHEHTOB 1 HECTabWNBHOM PaboTbl 0beperanTe yCTPOMCTBO
OT YpPe3MEePHOW MblN 1 CUAbHOW BMOPAaLIML 1 He NoABepranTe
BO3AENCTBMIO OUeHb BBICOKMX UM HU3KMX TeMNepaTyp.

He ycTaHaBnvBanTte yCTpoOMCTBO B MeCTax, rhe NpoucxoaaT
CUNbHble Nepenaabl Temnepatyp. B NpoTvBHOM Cliyyae BHYTpU
WM Ha NOBEPXHOCTMN YCTPOWCTBA MOXET 0OPa30BaThCA
KOH[EHCaT, UTO BbI30BET €ro MosIOMKY.

ECnm MmeloTca OCHOBaHWA CUMTaTh, YTO B YCTPOMCTBE HAaXOAMTCA
CKOHAEHCVPOBaHHadA Bnara, OCTaBbTe YCTPONCTBO Ha HECKOMbKO
uacoB 6e3 NOAKMNIOYEHVA MUTAHNA, NMOKa BECb KOHAEHCAT He
NCNAPUTCA, UTOOBI M36eXaTb BO3MOXHbIX MOBPEXAEHW.

He I/\CI'IOJ'Ib3yI7ITe 2T0 yCTpOVICTBO HV B KaKNX ApYyrmx Lenax, Kpome
YCneHna 3ByKa aAnAa gMHaMmnKOB. HeBbINONHEHWE AaHHOTO
YKa3aHMA MOXET NPUBeCTH K NMOJIOMKaM.

He knagwTe Ha yCTPOWCTBO NPEAMETSI U3 BYHWAA, MNacTMacChl
NN PE3NHbI: 3TO MOXET NPUBECTY K ledOpMaLMn Unm
BbILBETAHMIO MaHeNM.

.

[InA 4nCTKM YCTPOMCTBA NOMb3YMTECH MATKOW CYXOW TKaHblo. He
MCMONb3yITe NATHOBLIBOAWTENN, PACTBOPUTENN, XKNaKME
YNCTALLME CPEACTBA N UNCTALLME CandeTKm C MPOMUTKON,
MOCKONbKY 3TO MOXET NPUBECTY K JedopmaLmn vam
obecLBeYNBAHWIO.

He ncnonb3yiTe Macno, CMa3o4Hoe BeLEeCTBO WAN KOHTaKTHOe
MoloLLiee CPeACTBO ANA YNCTKM deiniepoB. ITO MOXKET NPUBECTM
K MOBPEXAEHNIO SNEKTPUUECKNX KOHTAKTOB UAN HEMOMaAKam npu
nepemelleHnn Genaepos.

UHdopmauumAa

B O pyHKUMAX U AaHHbIX, COAepXXalyMxcA B
ycTpoincTBe

- [laxe ecnn nepekniovatens [d)] (Pexkm oxumaaHns / BKI.)
HaXOAMTCA B NONOKEHUN PEXMMA OXKNAAHNA (MHAMKATOP NUTaHNA
He ropwT / AnCnnew BbIKOYEH), yCTPOMNCTBO NPOAOKAET
NoTPeONATL NEKTPOIHEPTMIO HA MUHUMANBHOM YPOBHE. Ecnn
MNHCTPYMEHT He UCMOMb3yeTcA ANUTENbHOE Bpemd, OTCOeAMHNITE
Kabenb NUTaHWA OT SNEeKTPOCETH.

B AaHHOM YCTPOICTBE UMW NPOrpaMMHOM obecrneyeHmn
ncnonb3yetcsa Dante Broadway.

MNonpobHee o nuueH3msx Ha MO C OTKPLITbIM MCXOHbBIM KOOM
ans KoHkpeTHoro 10 cm. Ha calTe komnaHun Audinate (Ha
AHMNNNCKOM A3bIKe).
https://www.audinate.com/software-licensing

Pasbembl Tvina XLR nmeloT cnenytoulyto cxemy (CTaHaapT
IEC60268): KOHTAKT 1 — 3a3emneHmne, KOHTaKT 2 — noc (+),
KOHTaKT 3 — MUHYC (-).

B O gaHHOM pykoBOACTBe

« VInniocTpaumm 1 CHUMKY 3KPaHOB NPWBEAEHb! B JAHHOM
PYKOBOACTBE TOMbKO B KauecTse NMPUMepOB.

.

+ Windows aBnsaeTca ToBapHbIM 3HaKoM kopropaunm Microsoft(R),
3apeructpuposaHHbiM B CLUA 1 fpyriix cTpaHax.

+ Ha3BaHwWA KOMNaHWI 1 NPOAYKTOB B AaHHOM PYKOBOACTBE
ABNAIOTCA TOBAPHBIMM 3HAKaMM VM 3aPErMCcTPUPOBaHHbIMM
TOBAPHbBIMK 3HAKaMV COOTBETCTBYIOLIMX KOMMAHWA.

- MNporpammHoe obecrneyeHrie MOXKeT ObiTb 3MEHEHO 1 OOHOBNEHO
6e3 NpeABapUTENBHOTO YBEAOMEHNA.

B 06 yTunusauuu

+ B naHHOM ycTpocTBe coflepatca nepepabatbiBaemble KOMMOHEHTBI.
[InA yTnm3aumm 3Toro yCTponcTBa obpatnTecs B
COOTBETCTBYIOLLVIE MECTHbIE OpraHbl ynpasieHua.

EBponenckue mopenu

MHdopmaLma Ana nokynatenein/nonb3oBateneil COAepKmTca
B CTaHgapTe EN55103-2:20009.
CooTBeTCTBYET CTaHAapTam yCcnoBuii akcnnyataumm: E2, E3 v E4.

OT0 yCTpOMCTBO Knacca A. Qkcnnyatauna 4aHHOro
YCTPOWCTBA B XWIIbIX CPEAAX MOXeT NpuBecTH
K BOSHUKHOBEHUIO pagnonomex.

Kopnopauusa Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 33 MOBPEXAEHNS,
Bbl3BaHHble HEMNPABWABHOW KCMyaTaumen unm moandmrkaLmen
M3AENVA, a TakKe 3a NOTePAHHbBIE MW UCMOPYEHHbIE AaHHbIE.

BaxkHoe npvimeyaHvie: Miupopmauwms 06 ycnosmax fapaHtmm ans
KnuerTos B Poccuiickon QOepepaunm [Pycckmin]

[nA nonyyerna noapobHon nHdopmaumm ob ycnosmax fapaHtmnm
Ha npoaykumio Yamaha B Poccum, yCnoBmax rapaHTUiAHOro
0OCNYXKMBAHWA, NOXaNycTa, noceTuTe Beb-caT No agpecy Hmxe
(Ha caiTe fOCTyneH Gaiin C yCNoBUAMM [NIA CKaYMBAHWA 1 NeyaTw)
unm obpaTntecs B 0ducC NnpeacTasmTensCTBa Yamaha 8 Poccum,
https://ruyamaha.com/ru/support/

Homep moaenu.

Homep mopenu, cepuitHblii Homep, TPeboBaHWA K UCTOYHWUKY NMUTaHUA U Np. yKkasaHbl Ha Tabnunyke ¢ Ha3BaHWeM U3[envA B
BEPXHeW 4acTh yCTPONCTBA NN PAAOM C HEl. 3anuumnTe CepuitHbIN HOMEpP B PACMONOXEHHOM HUXKE MNOJe 1 COXpaHuTe AaHHOe
PYKOBOACTBO Kak NOATBEPXAEHME MOKYMKMW; 3TO NOMOXET MAEHTMMNLMPOBATL NPUHAANEXHOCTb YCTPOWCTBA B CIlyHae Kpaxu.

CepuitHbIA HOMep.

Cepusa PC-D

1+/-:CH C%

m 1+/-:CHD c
2+/-:CHCx* 2+/-:CHD

NPOCTOTY U 6e30nNacHOCTb NOAKITIOYEHUA.

*BRIDGE

(top_ru_01)
Cepusa PC-DI
-BRIDGE + -BRIDGE +
1 1
EH T ] HE A
e |

Cumson A\ ykasblBaeT Ha Hanu4me OnacHoro 3MEeKTPUYECKOro pasbeMa. Npy NOAKMIOHEHNM BHELHEro NPoBoaAa K 9TOMy
pasbemy Heo6XoaMMO NpUBIeYb CEPTUCULIMPOBAHHOO crieumanmcTa UM UCnonb3oBaTh NPOBOA UNu kKabenb, obecneynBatowmi
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BBegeHue

Bnaronapum 3a npuobpeTeHmne ycunutens molHocTy cepun Yamaha PC-D unu PC-DI (cm. Tabnuly ¢ onvcaHvem
HUXe)! DTOT yCUNUTEb MOLWHOCTU MOXKET MCMONb30BaTbCA Kak CTalMOHAPHaA YCTaHOBKA, HaNpuUMep B 3ane nin
LIEPKBW, UM KaK MepeHOoCHOoe 0bopyaoBaHWeE A1 KMBbIX BLICTYMAEHWUI AN MPOU3HECEHNA PEYN B MOMELLEHNN 1 Ha
OTKPBITOM BO3yxe. HacTosAlee KpaTKoe pyKOBOLACTBO NpeAHasHauyeHo A1A U3ydYeHma cneumanmnctamm no ycTaHoBKe
M CUCTEMHBIMK pa3paboTumkamm. OHO COOEPKMUT ONUCAHWE HACTPOEK M OCOOEHHOCTEN YCTaHOBKN. YTOObI B MONHOM
Mepe BOCMOSb30BaATbCA MHOMOUNCIEHHBIMU GYHKLUMAMM 3TOMO YCTPOMCTBA, BHUMATENbHO NPOUTUTE laHHOE KpaTKoe
PYKOBOJCTBO Mepes Hauyanom MCnonb3oBaHua. locne npouTeHna CoXpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO, UTOObI 06pallaTbca K

Hemy B fanbHenwem.

Ecnv He ykasaHo uHoe, Ha unniocTpaumax nokasaHsl mogenu PC412-D n PC406-D.

OnucaHue cepumn PC-D n PC-DI

Mopenb ana
XapakTepucTuku CTtaHpapTHaA moaenb
Ty (-D) YCTaHOBJIEHHbIX
cuctem (-DI)
1200 Bt x 4 PC412-D PC412-DI
600 BT X 4 PC406-D PC406-DI
CopeprkaHue
MNpaBuna TeXHWKIN 6e30MacHOCTM 88 Bbibop Kabeneit ans AMHaAMUKOB 94
BeepeHve 91 [MogkntoueHns 94
XapaKTepncTnkm 91 HacTtponku Ha ycTpowncTee 97
KomnneKkT nocTaBkm (NpoBepbTe NONHOTY KOMMAEKTALUMMN) .ovvvvvrrnen 92 Bo3Bpart K 3aBOACKMM HAaCTPOMKaM (MHUUMANMZALUMA) cooereveeveeeevvevserrns 99
[lokymeHTauma 92 YCTaHOBKa pyyeK 100
O nporpamme ProVisionaire Design 92 OumncTka BO3aYyLWHbIX GUILTPOB 100
O6HoBneHWe BcTpoeHHoro 10 92 [MOVCK 1 yCTpaHeHve HencnpasHoOCTen 100
Mpaswna TexH1KM 6e30MaCcHOCTY NPV YCTaHOBKe 000PYAOBaHNA B ObLme xapaKTepUCTUKK 101
CTOMKe ANnd ayamoannapatypbl 93 Dimensions (English only) 150
YcTaHoBKa GubTpa U peLleTkm 93
XapakTepucTtuku

+ YeTbipexkaHasnbHbI yCUNUTENb MOLHOCTY 06eCneyMBaeT BbICOKOE KaueCTBO 3BYKa U MAaKCMMarbHYIO MOLHOCTb.
« OH ocHallleH pa3HoobpasHbiMI GYHKLIMAMM 06PabOTKIM CUrHANOB, HaNPUMeP NapaMeTpuyeckM akBanarnsepom (PEQ) n ¢unstpom FIR.

-+ MaTpuua 20 X 8 obecrneursaeT rmbKyto MapLIPYTU3ALIMIO ayano.

« YcunuTtenb oCyWecTBAAET BbICOKOKaUYeCTBEHHYIO LMOPOBYIO Nepeaady ayaMoaaHHbIX no cety Dante.
« [lnA Kaxaoro 3tana NPOeKTMPOBaHNA 1 SKCMyaTauum YCTPOWCTBO NMOAAEPKMBAET NPOrpaMMHoe obecneyeHume, Takoe kak ProVisionaire

Design u ProVisionaire Control.

- [NogaepnBaeT coefiMHEHNA C BBICOKUM W HU3KIM UMneaaHcom (Tonbko cepusa PC-DI).
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KomnnekT noctaBku (NpoBepbTe NOJSIHOTY KOMMNJIeKTauum)

- Kabenb nutaHua, 1 wr. + KpenexHble BUHTbHI AnA pyukn (M5 X 12 mm), 4 WT.

« Pyykn, 2 wT. « ltekep Euroblock, MrHrpasbem ana GPI (8-KOHTaKTHbIN), 2 LT.

« Pewetka (1), 1 wr. - Ltekep Euroblock ans aHanorosbix BXOA0B (3-KOHTaKTHbIM), 4 WT. (Tonbko cepua PC-DI)
- Pewetka (M), 1 WT. - LLtekep Euroblock ans Bbixona avHaMmMKa (8-KOHTaKTHbIN), 1 LWT. (Tonbko cepua PC-DI)

« OunbTpytowmnii anemeHT (), 1 Wwr. + KabenbHble cTaxKHM, 4 WT. (Tonbko cepus PC-DI)

« Qunbtpytowmin anemenT (M), 1 wr. + KpaTkoe pykoBOACTBO (AaHHbIN AOKYMEHT)

HNokymeHTauuA

- KpaTkoe pykoBOoACTBO (AaHHbIWN AOKYMEHT)
Co;lepmw cBegeHnA 06 YCTaHOBKE M OCHOBHbIX Onepaunax.
- PykoBoacTBo nonb3osatena (HTML)
3)3,6(]3 OMMCbIBAIOTCA BCE BaXKHbIE YKa3aHMA MO MapaMeTpam 1 C])yHKLI,I/lﬂM.
- PykoBoacTeo nonb3oBartenAa ProVisionaire Design (HTML)
- PykoBoacTBo KomnoHeHTa ProVisionaire Design (HTML)
o LOOKYMEHTbI MOACHADT, KakK NCMOJ1Ib30BaTb MPOrpaMmMHOe obecneueHue ProVisionaire Design, no3sonatollee ynpasiarb yCTpOVICTBOM C
KOMMbIOTEPA.

O nporpamme ProVisionaire Design

ProVisionaire Design — 310 nporpammHoe npunoxenue ans Windows, KOTopoe Nno3BosisieT NpoeKTUPOBaThb U HACTPaVBaTh MHTErPUPOBAHHbIE
AyAMOCKCTEMbI Ha OCHOBE MPOoAYyKTOB Yamaha. PaspabaTbiBas MapLLpyTU3aLIMIO 3BYKa U HACTPaMBas MapaMeTpbl AN KaKAOro KOMMOHEHTa, Bbl
MOXETE HaCTPOWTb NMapameTPbl 06Pab0TKM 3BYKa, ONTUMaNbHbIE ANA PA3UHBIX CUTYALVIA 1 BAPUAHTOB NPUYMEHEHMS,

ProVisionaire Design MoxHo 3arpy3uTb C Beb-caiita Yamaha Pro Audio no cnepgytoliemy agpecy:
https://www.yamahaproaudio.com/

O6HoBneHue BcTtpoeHHoro MO

B naHHOM yCTpoKcTBE NpeaycMOTpeHa BO3MOXHOCTb OOHOBNIEHNA BCTPOEHHOTO MPOrpaMMHOro obecnedeHns C Liefblo NoBbieHWA yo6CTBa
MCNONb30BaHWA, [OOABNEHNA HOBbIX QYHKLMIA 1 yCTpaHeHA Npobnem. ITo U3Aene COAePXHMT ABa KOMMOHEHTa BCTpoeHHoro MO:

+ BCTpoeHHoe MO camoro yCcTponcTsa;

« BcTpoeHHoe M0 moayna Dante.

O6HoBneHWe BCTpoeHHOro M0 yCcTponcTBa BbINONHAETCA NocpeacTsom ProVisionaire Design. O6HosneHme BcTpoeHHoro M0 moaynsa Dante
BbINONHAETCA C MomoLblo NpunoxeHusa Dante Updater.

MonpobHee o Npolenype 06HOBNEHNSA 1 HACTPOIKe YCTPOMCTBA CM. B PYKOBOACTBO Nosib3oBaTens ProVisionaire Design.

B 3aBMCUMOCTY OT BepCui Kaxaoro ycTpoiictea B ceTu Dante, BO3MOXHO, NOTpebyeTca Takke OOHOBWTL Apyryie ycTponcTsa. [ogpobHble cBejeHna cM. B Tabnuue
COBMECTUMOCTY BCTpoeHHoro MO Ha Be6-carte Yamaha, ykasaHHOM BbiLUe.
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NMpaBuna TexHUKU 6e3onacHOCTU NpU ycTaHOBKe obopyaoBaHUA B
CTOMKe ANA ayauoannapatypbl

PaboTocnocobHOCTb YCTPONCTBA rapaHTupyeTcA B AvanasoHe temnepatyp 0—40 °C. Ecnu B cTaHAAPTHYIO CTOWKY
EIA ycTaHaBnuBaeTCcA TOMbKO AaHHOE YCTPOMUCTBO, MOXHO YCTaHOBUTb HECKOJbKO MOAYIENn, He OCTaBNAA
NpOCTpaHCTBa Mexay H1UMU. [py yCTaHOBKe YCTPONCTBA COBMECTHO C TaKUMU XXe UK APYruMuy yCTPOUCTBaMK B
cTaHaapTHyto cTonky EIA Tenno, BblaenAeMoe KaxabiM yCTPOWCTBOM, MOXET NOBLICUTb TEMMNepaTypy BHyTpY
CTOMKM U MPUBECTU K CHUXKEHWIO NPOM3BOANTENBHOCTW. [NA NnpeaoTBpalleHmA HakannmBaHvA Tenna B
yCTpoWCTBe cobnofante cneaytowme yCrnoBna Npn MOHTaXKe B CTOMKeE.

- Ecnm gaHHoe yCTpoMCTBO yCTaHaBAMBAETCA BMECTE C APYTMMM YCTPOWMCTBAMM, KOTOPBIE CKIOHHbBI K HarpeBy, Hanpumep YCUANTENAMA MOLLHOCTA
APYTX NPOV3BOAUTENEN, CllefyeT OCTaBIUTb CBOGOAHOE MECTO MEXAY YCTPOWCTBaMM He MeHee 0fHOro 61oka (1U). YcTaHoBuMTe
BEHTUNALIMOHHYIO NaHenb B 00pa3oBaBLieecs CBOBOAHOE MECTO WA OCTaBbTE €0 OTKPITHIM, UTOOBI 06ECTIEUNTD HAANEKALLMIA NOTOK BO3AYXa.

+ MockonbKy faHHOe YCTPOMCTBO 3abMpaeT BO3AyX B NepeaHel YacTu 1 BbiNyCKAEeT B 3afHEl, He CrefyeT yCTaHaBNMBaTb ero B CTONKY
COBMECTHO C YCTPOWCTBaMY, KOTOPbIe 3abMpaloT BO3AyX B 3aAHEN YacTV 1 BbIMyCKalOT B NepeaHel.

+ OcTaBbTe 3aHI0I0 NaHesb CTOWKM OTKPLITOM 1 yOeAnTeCh, UTO CTOMKA HAXOAMUTCA Ha PacCTOAHUM He MeHee 10 CM OT CTEH U NMOTOSKOB, UTOObI
obecneynTb JOCTATOUHbIM NOTOK BO3AyXa. EC/IM 3aAHI0I0 CTOPOHY CTOMKM HEMb3A OCTaBWTb OTKPLITOM, HEOOXOAMMO YCTaHOBUTL
JOMONHNUTENBHO NMPYOOPETAEMBI KOMMNEKT C BEHTUIATOPOM W APYrM CPeCTBOM BO3[yx000bMeHa. ECnn ycTaHOBNEH KOMMNEKT
BEHTUIATOPOB, 3aKPbITUE 3a[iHEN NMaHeNN CTONKN MOXET YBENMUWTL OTBOZ Tersia B HEKOTOPbIX ClyYasx. [lononHutenbHas nHdopmaLms
COAEPXNTCA B PYKOBOACTBE MOMb30BaTeNs CTOVKM Y KOMMIEKTa BEHTUIATOPOB.

YcTtaHOBKa (punbTpa U pelueTku

YcTaHoBUTE BXoAALME B KOMMMEKT q:)VIJ'IprleUJ,I/Ie AJIEMEeHTbl U PeLlleTKN. O6paT|/|Te BHMUMaHMe, 4TO I'IpaBbII7| n
NeBbIN 31EMEHTbI pa3Horo pasmepa. PeweTkn yaepXunBaroTcA MarHUTHbIM 3aMKOM U NNerko yctaHaBIMBalOTCA.

MomecTnTe hUbTPyOLWME 3NEMEHTLI B CrieunanbHble Aep>kaTteny Ha YCTPOMCTBe, 3aTeM YCTaHOBUTE
peweTKy (J1) Ha NeBon CTOPOHe NepeaHel NaHenn yCTPOMCTBa, a peleTky (IM) Ha NpaBov CTOPOHE NepeaHern NaHenw.

OunbTpytolwmi snemenT (1)

kL

PewweTka (/1)

OuneTpytowunii anemeHT (1)

PeweTka (M)

Lna npeaoTepaleHnAa NoTepn PeeToK NX MOXKHO NPUKPENnUTb K BEHTUNALMOHHBIM OTBEPCTUAM KabenbHOWM CTAXKOW U aHANOrMUYHbIM CMOCOOOM.
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Bbi6op kabenen aonAa AMHaMUKOB

NPERYNPEXXAEHUE

Ha BbixoAHble pa3beMbl yCUIUTENA MOLWHOCTU NOAAeTCA BbICOKOe HanpshxkeHue. Mpu nogknioyeHun AaHHOMo yCTponcTBa
K AUMHaMUKaM o06A3aTesibHO ucnonb3yinTe kabenu, KoTopble, B Ka4eCcTBe MMHUMMalNbHOro Tpe6oBaHUA, COOTBETCTBYIOT
HaunoHanbHbIM NpaBunam aKcniyarauum anekTpunyeckux yctaHosok (NEC) UL13 CL3 (anAa HanpAXxeHuA He 6onee 300 B).

,B,J'Iﬂ MWHNUMM3aLUMN NOTePb MOLLHOCTHN I/I“KOBde)I/ILI,I/IeHTa 3aTyXaHWA B ConpoTnenenne Harpy3Kki Om) 5 I 26 I 4 | 3
Ka6EJ'IF|X, BedyLlWnX K AMHaMKaMm, crnefynte pekoMmeHdaunam B
B . Kabesnb MakcumanbHas anvHa kabena (m)

canepyroulen Ta6}'|l/lLl,e N cnonb3synte ana AMHaMNKOB Kabenb

2,5 Mm2 (AWG 13) 20 28 40 80
COOTBETCTBYOLLErO CeveHna.

4 Mm2 (AWG 11) 32 40 64 128
| MPUMEYAHME | 6 MM2 (AWG 9) 48 64 9% 192
[na cepum PC-DI pa3bemsl Euroblock gomkHbl Mcnonb3oBathca ¢ Kabenamm
TonwmHom o AWG24 (0,2 mm2) o AWGS (8 Mm2).
MoaknioyeHnnA
nO.FI.Kﬂ o4eHunA aV.FIMOBXOFIOB 5,08 Mmm BHewHwmn arameTtp 1,6 MM MK MeHee,

NMPEQYNPEXAEHUE
Mepen noaknioyeHUem unm oTknoueHnem no6oro
kabenA Heo6X0AMMO OTK/IOYUTL YCTPOMCTBO OT CETU.

B Ona cepum PC-D

MNogkntounTe pasbembl 3aaHeN
A P A Mnioc 3a3zemneHvie
naHenu XLR K 6anaHCcHbIM BbIXOfam \

MUKLIEPa 1 aHa/TOroBbIM BXOAHbBIM @
.\

CUTHaam. HOJ'IHpHOCTb PasbemoB ))

MoKazaHa Ha pucyHke cnpasa (IEC L

MwuHyc
60268).

B na cepum PC-DI

+ Mpu nogkntovueHnn kabena K pasbemy Euroblock 3aunctute
NPOBOA, KaK NOKa3aHO Ha pUCyHKe. HeoOXOAMMO MCMONb30BaTh
MHOTOXWbHbIM NPOBOA. [pK MCNONB30BAHWM NMPOBOAKM
Euroblock MHoroxwmnbHble Nposoaa MoryT nerko nomaTsbea
BCNEACTBYME YCTANOCTU METasNa, Bbi3BaHHOM BECOM Kabensa nnm
BMbpauven. [ina kpenneHnsa kabenei kK onope UCMonb3yiTe
KabenbHble CTAKKM, BKMOUEHHbBIE B KOMMNEKT NOCTaBKM.

JTanoHHbIe NPUOAN3NTENBHO 7 MM
pa3mepbl ] S
! !
npubnmsnTenbHO 20 MM
BHUMAHME

Ecnu ucnonb3ayeTcA MHOTOXWU/bHbI NPoOBOA, He
NoKpbIiBalTe ero OyioBOM.

+ Ecnv npepnonaraetca yactoe nofkioueHve 1 OTKYeHe
Pa3beMOB, KaK Npw MOPTATUBHOW YCTaHOBKE, PEKOMEHAYETCA
MCMOMNb30BaTh CTEPXKHEBbIE PazbeMbl C M30ALMOHHOW OMNNeTKOW.
Micnonb3ywTe CTepXKHEBbIE Pa3bemMbl C CeYeHeM NPOBOAHNKA,
COOTBETCTBYIOLIEM YKA3aHHOMY HIKeE.
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6-kKoHTaKTHbIN Euroblock | anvHa nprbnusutensHo 7 Mv (Hanpu-
mep, Al0 5-6WH ot Phoenix Contact)

NPUBNU3NTENBHO 7 MM

:: e— ;S

1,6 MM YN MeHee

CeTeBble nogknt4veHna Dante

B pononHeHre K aHanoroBoMy BXoAy U BbIXOAY, JaHHOe YCTPOMCTBO
ncnonb3syet npotokon Dante ana nepegauv UMGPOBbLIX
ayAMOCUrHANOB.

Ecnm BbinofiHeHO nogknoyeHve K yctponctay Dante, ncnonb3yire
Dante Controller ona BHeCeHWA M3MEHEHNIA B HAaCTPOWKKM. Dante
Controller — 3To npunoxeHune Ana HacTponkm cetn Dante u
MapLpyTv3aumm 3ByKa.

[ononHuTensHble cBefieHVA onybnMKOBaHbl Ha CrefytoLiem Beb-
cawre:
https://www.yamahaproaudio.com/

Cepua PC-D
® @ @
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(D Pasbem Dante [PRIMARY]
Pa3sbem Dante [SECONDARY]
Takme pazbembl etherCON (RJ45) no3sonAoT NoakntouaTb
Mofynb K Apyrim Dante-coBMeCTUMbIM yCTPOMCTBaM (Hanpumep,
K KoHconw cepum CL) C nomoLLblo CTaHAapTHbIX Kabenei
Ethernet (pekomeHayeTcA NpUMeHATb Kabenb Kateropun He
Huke CATS5e). ina cepum PC-D ncnonb3yiite pasvembl RJ-45,
KoTopble cooTBeTCTBYIOT cTaHAapTy etherCON CAT5 ot Neutrik
Corporation. Ina cepun PC-DI ncnonb3yite pasvemsl RJ-45.

Mcnonb3yiTe Kabenb STP (3KpaHUPOBaHHYIO BUTYIO Mapy) And 3alinTbl OT
3NeKTPOMarHWUTHbIX Momex. [Npu ncnonb3osaHmn Kabenen STP ybeau-
TeCb, YTO MeTaNINYECKMe YaCTU PAa3beMOB SNEKTPUYECKN MOAKMIOYEHD! K
3KpaHy Kabena NpoBoAALLEN NEHTON.

2 Pasbem NETWORK (CeTb)
370 paszbem RJ-45, N03BONAOLMIA NOLKNIOUUTL MOAYIb
K KoMnbtoTepy vepes kabens Ethernet (pekomeHayeTcs
NpUMeHsTb Kabenb KaTeropun CAT5e unn BoilLe).
OH B OCHOBHOM MCMOMb3yeTcA ANA OTCNEXMBAHMA U KOHTPOSA
HECKOMBKMX NMOAKMIOUYEHHBIX YCTPOMCTB B CrielnanbHOM
NPOrpaMMHOM NpunoxeHun ProVisionaire Design.

Mcnonb3yinTe kabenb STP (3KkpaHMPOBaHHYIO BUTYIO Mapy) And 3alinTsl OT
3NeKTPOMArHUTHBIX MOMEX.

MoaknroyeHne AMHAMUKOB
W Ona cepun PC-D

B AaHHOM yCTpoWCTBe ANA NOAKIIOUYEHNA ANHAMMKOB MCNOMb3YI0TCA
BbIXOAHble pa3beMbl Speakon (NL4).

LUtekep NeutrikNL4

Bb\XO,[I'bI AaHHOro yCTpOIhCTBa MOXHO COeJVIHNTb I'IepeMbMKOIZ no
MapHbIM KaHallam.

HOCKOJ’Ibe ONA NCNONTb30BaHUA B PeXnme O6'be,£ll/IH€HHbI>< KaHanos
He CylecTByeT CrneymnanbHbIX BbIXOOO0B, CTPOIo CO6J'|PO)Ja\7IT€
cnegyroune Cxembl HasHau4eHMA KOHTAKTOB.

- COEOVHEH-
OONHOYHbIN HbIA
1+ CHA+ CHA+
NL4 A 1- CHA- CHA-
2+ CHB+ —
2- CHB- —
1+ CHB+ —
NL4 B L cHe- —
2+ CHA+ CH A+
2- CH A- CHA-
1+ CHC+ CHC+
1- CHC- CHC-
NL4
¢ 2+ CHD+ —
2- CHD- —

_ [ COEOVHEH-
OOVHOYHbIN b1
1+ CHD+ —
NL4 D L CHD- —
2+ CHC+ CHC+
2- CHC- CHC-

NPEAYNPEMXAEHUE
He npukacaiitecb K KOHTaKTaM HeMcrnonb3yembix

KaHasioB U He AoNyCKaluTe KOPOTKUX 3aMbiKaHUM.
Bbicokoe HanpsaXeHne NpUcyTCTBYET Aaxe Ha
Heucnosib3yemMblXx KOHTaKTax.

B ina cepum PC-DI

B paHHOM yCTpoWicTBe A1A NOAKMI0YEHNA AVHAMUKOB NCMOMb3YIOTCA
pa3bembl Euroblock (7,6 MM, 8 KOHTaKTOB).

BcTaBbTe KOHUMK OTBEPTKN B KBa,D'paTHbIIZ Aepxateb,
pacnono*eHan?l B BerHeI;I YacCTn OTBEPCTVA A4 BBOAA Kabens.
BcTagums OTBEPTKY 1 OTBEAA BHYTOEHHIOK MPYKNHY, MOXKHO BCTaBUTb
W BbIHYTb Kabenb.

RLLTIEN

e

-BAIDGE .
1

Bbixoapbl flaHHOro )/CTpOMCTBa MOXHO COeJlHNTb I'IEDEMbMKOI;I no
MapHbIM KaHanam.

HOCKOﬂbe ONA NCNONb30BaHWA B pexnme obbeaAVHEHHbBIX KaHanoB
He CylecTByeT cneymnanbHblX BbIXOAOB, CTPOro cobniopanTe
canepyroume Cxembl Ha3Ha4deHMA KOHTAKTOB.

- COEOVHEH-
OAUHO4YHbIN HbIA
EURO A + CH A+ CH A+
- CH A- CH A-
+ CH B+ —
EURO B
L) - CH B- —
+ CHC+ CHC+
EUR
i) - CHC- CHC-
EURO D + CHD+ —
- CHD- —

NPEAYNPEMXXAEHNE
He npukacanTecb K KOHTaKTaM HeMCnoJib3yeMbIX

KaHanoB U He AOHVCKaﬁTe KOPOTKUX 3aMbIKaHUN.
Bblcokoe HanpAXeHue NpUCYTCTBYET AaXke Ha
Heuncnosib3dyemMmbiX KOHTaKTax.
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NMoaknoyeHnA ¢ BbICOKUM
umneaaHcom (Tonbko cepua PC-DI)

Cepwua PC-DI Takxe noanepmBaeT BbICOKUM UMNefaHc (MMH1A
1008/ 70 B).

B Yucno noaknroyaembiX aKyCTU4ecKux
cuctem

Ecnu obuaa HoMMHaNbHanA MOLHOCTb BXOAA 414 BCEX ANHAMUKOB B

CUCTeME HaxXOAMTCA B Npefenax BbIXOAHOW MOLWHOCTW YCUAUTENs,

K HEMY MOKeT ObITb MOAKMIOUYEHO MPOV3BOSIBHOE KONMUYECTBO

AKyCTUUYECKNX CUCTEM, COeIMHEHHbIX NapanfientHo.

[MpV MCNONb30BaHWW NOAKMIOUEHNIA C BBICOKMM MMNEAAHCOM

HOMVHanbHaA MOLHOCTb BXOf1a BCEX AMHAMMKOB aKyCTUUYECKOM

CUCTEMbI OMPeAenaeTca HaCTPOMKamu TpaHCGOPMaTopa,

MCNONb3yeMOro C aKyCTUUYECKON CUCTEMOM.

Mpwv ncnonb3osaHum PC406-DI ¢ Bbixogom 600 BT 1 akycTrueckom

CUCTEMOW, HOMWHAMbHAA MOLLIHOCTb KOTOPOW Ha BXOfle COCTaBnseT

20 BT Ha 0CHOBaHMW HaCTPOWiKK TpaHchopmaTopa, pacueTs(*)

YKa3blBaIOT Ha TO, YTO Mbl MOXeM MCMob30BaTh A0 30 AMHAMMUKOB Ha

KaHan 1 1o 120 AYHaMMKOB akyCTUUYEeCKO CUCTEMBI [N BCEX

ueTblpex KaHanoB. TakxKe MOXXHO NMOAKII0UaTh aKyCTUYeCKme

CUCTEMbI C PA3IMYHON HOMMHAbHOM MOLLHOCTbBIO Ha BXOAe.

* ﬂ,ﬂﬂ KOMMNeHCaumnn Bapuaynm nmnedaHca I‘\EDBMLIHOIZ 0OMOTKM

TpaHchopmMaTopa, BO3MOXKHbIX M3MEHEHW OTBOAOB B OyAyLLEM, a TakKe
AobaBneHVa JUHaMUKOB PeKOMeH/yeTCA 0CTaBKTb 3anac B 20 %.

TpaHcdopmaTop AMHaMMKa

D P P D |

20BT + 20 BT + 20 BT + 20 BT +20 BT--=600 BT

70B/100B

MoaknioyeHue ANIeKTponuTaHuA

NPEAYNPEXXAEHUE

Mcnonb3yiiTe TONbKO Kabenb NUTaHWA, BXOAALLUIA B
KOMMJIeKT noctaBku. He ucnonb3yiTe aToT Kabenb
NUTaHUA C KAKUMKU-NTMG0 APYrMMKU yCTPOUCTBaMM.
310 MOXeT npuBecTU K c6oAm B paboTe
yCTpoWcCTBa, NeperpeBy U BO3ropaHuio.

BHUMAHWE

Bbikntounute nutaHue, npexae 4em nogknw4vaTtb
Wnu oTKNoYaTb Kabenb NUTaHuA.

YBEAOMNEHUE

PacnonoxwuTte kabenb NUTaHUA TakK, 4TOObI 3aAHee BbINyCKHOE
oTBepcTue BeHTUNALUU He Oblfio HanpaBfieHo NPAMO Ha Hero.
TemnepaTtypa Ha BbiNycKe BeHTUJIALMM MOXKET Bbi3BaTb
pedopmauuio kabena NnUTaHuA.

1 . I'Ion.Kmoqwre Kabenb nUTaHuA, Pazbem AC IN
BXOAALUUNA B KOMNNEKT L0
noctaBku. CHa4yana
nogknw4yuTte Kabenb NnUuTaHuA K
YCTPOWCTBY, a 3aTeM K
ANeKTpUYeckomn poseTke. —=1®)

MNopaknioyan kabenb NUTaHWs, BCTaBbTe
ero 710 yropa, a 3aTem NnoBepHuTe No
UaCOBOW CTPESIKe, MOKa He yC/blwnTe
wenyok. Mpw oTcoegnHeHUM Kabens
NUTaHUA NOTAHWTE 3allenKy Ha cebs,
MOBEPHUTE Pa3beM MNPOTUB YaCOBOWM
CTPenNKW 1 BbITaLLMUTE ero.

Kabenb
nuTaHWA
T

¥

K PO3eTKe NeKTpoCceTn
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EbICTpOG nocnefoBatesibHoe BKMOYeHWe 1 BbiKNMtoYeHne MOAyNA uepes
Pa3bemM NnTaHra MOXeT NPUBECTU K ero NoBpexAeHNo. ﬂepe,q TeM Kak
BKNTOYNTb yCTpOMCTBO nocne ero Bblk/to4eHMA C MOMOLLbIO Pa3bemMa
MUTaHWA, NOAOKANTE HE MeHee NATN CeKYHA,.

MepeknioyeHne NUTaHNUA: PEXXUM
o)XXugaHuva / BKIIOYeHo

BHUMAHME

Bo u36exxaHue rpoMKoOro Wwyma B AUHaMUKE Npu
BK/TIOYEHUU NUTaHUA NopaBanTe NMTaHUE Ha KaXAbli
mopy’b B criefylolleM NopAAKe: MICTOYHUKM 3BYKa,
MUKLUEP, yeunuTesb. Bbik/oyaiiTe anekTponutaHue
YCTpPOICTB B 06paTHOM NnopAaKe.

B PeXxum oXxugaHua — BKJTOYEHO

1 . V.qep)KuBaﬁTe BbiKrilo4yaTesib NTMTaHUMA Ha)XKaTbiM ABe
CeKyHAbl unu gonblue.

[UTaHKe BKIIOUMTCA, @ KHOMKa NepecTaHeT MAraTb U HauHeT
HenpepbIBHO ropeTb 3eneHbiM. [oasutca skpaH HOME
(VOLUME) (MABHbI (TPOMKOCTB)).

B BkIO4YEeHO — pexxum oXxugaHusa
1 . Ha)xmute Bbikntoyatenb NnUTaHuA.

Ha ancnnee noasmtcA 3arnpoc Ha noaTrsepxxaeHne onepaunn.

gl YE o

2. C nomolLbIo OCHOBHOTO perynAaTtopa Bbibepute
BapuaHT YES (JA), 3aTem Ha)kMUTe OCHOBHOWM
perynAarop AnA noaATBep)XXAeHUA. YCTPoncTeo
nepenaeT B peXXUM OXXUAAHUA.

HacTpoiiku, caenaHHble nepep OTKIIOUeHMeM NMUTaHA, COXPAHATCA
(CcocToAHME Ha MOMEHT OTKAIIOYEHMA OT PO3ETKM 3neKTpoceT). Mpwn
cnepytolei nogaye NUTaHWA YCTPOMCTBO 3amyCKaeTcs C STUMMU
HaCTpOKamm.

YBEJOMNEHUE

Ecnu ycTpoMCTBO NOAKJIIIOYEHO K PO3eTKe 3/IeKTPOCeTH,
OHO HaXOAMUTCA B PEXMMe OXXMAAHUA, U TOK Yepes Hero
NPOXOAUT Ha MUHUMAaJIbHOM YPOBHE.

Ecnu ycTpoMCTBO He UCMOJIb3YeTCA B TeYeHue
ANUTeNbHOro BpemMeHu, o6A3aTeNibHO OTKIIOYUTe Kabenb
NUTaHUA OT PO3eTKMN NepemMeHHOro Toka.



HacTtponku Ha ycTpouctee

OnucaHue nepeaHen naHenum

Wcnonbaytite kHonky (D MENU/HOME (MEHIO / TIABHbIV 3KPAH) B
JIeBOW YaCTV 3KpaHa [/1s NepekoUeHna Mex iy oTobpaxeHem
FMaBHOrO 3KpaHa 1 MeHo.

O
c
LIOLLUME 10:1 A7
6.0
FI F . T T

MENU/ MUTE
HOME

o—0 o

B 3kpaH HOME

@

® ®
®

@

Ha skpaHe oTobpaxatotca @ kaHan, @ nHavikatop, @ vHavkaTop
npurnywerus, ® nHavkatop neperpysku, 8 rpomkocts, @
Ha3BaHue kaHana 1 (8) UNIT ID (kog ycTponcTsa).

B 3kpaH MENU

AMP PRESET
P

Bbi6op NnpeaycTaHOBKM ycunuTens

MpennaraeTcs NATb TUMOB 3aBOACKON NMpeayCTaHOBKW. 3arpy3ute
NpeAyCTaHOBKY [N YCUNUTENA, COOTBETCTBYIOLLYIO BALLEN CUCTEME.

® 3aBopckan npeayctaHoBKa A: 4in-4out (4 Bxona — 4 Bbixoaa)

SPEAKERS

INPUT A1+D1 O—@—'PROCESSORH AMP > A
VOLUME

INPUT A2+D2 o—¢—| PROCESSOR [H AMP > B
VOLUME

INPUT A3+D3 o—§5—| PROCESSOR [H AMP [-> c
VOLUME

INPUT A4+D4 o—§5—| PROCESSOR [H AMP > D
VOLUME

® 3aBopckan npeayctaHoBKa B: 2in-4out (2 Bxoaa — 4 Bbixoaa)

SPEAKERS

INPUT A1+D1 PROCESSOR [H AMP > A
VOLUME

PROCESSOR [H AMP > B
VOLUME

INPUT A3+D3 PROCESSOR H AMP |—> ¢
VOLUME

PROCESSOR [H AMP > D
VOLUME

® 3aBoackana npeayctaHoBka C: 1in-4out (1 Bxoa — 4 Bbixoaa)

SPEAKERS
INPUT A1+D1 o——§5—| PROCESSOR [H AMP > A

VOLUME
—§Z—|PROCESSOR H avp > B

VOLUME
—§Z—|PROCESSOR H avp > ¢

VOLUME
—¢—|PROCESSOR H avp > D

VOLUME

® 3aBopackan npepyctaHoBka D: 2in-2out BRIDGE
(2 Bxopa — 2 BbIxoaa, NMepembiyka)

SPEAKERS

INPUT A1+D1 O—@—'PROCESSORH AMP > A
VOLUME

INPUT A3+D3 o—§5—| PROCESSOR [H AMP > c
VOLUME
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® 3aBopackan npeayctaHoBka E: 1in-2out BRIDGE
(1 Bxopa — 2 BbiIxoaa, NMepembiyka)

SPEAKERS

INPUT A1+D1 PROCESSOR H AMP > A
VOLUME

PROCESSOR H AMP > c
VOLUME

Llanee OMnCbIBaeTCA, Kak Bbl6paTb npenyCcrtaHoBKY.

NMPEQYNPEXXAEHUE
B uenax 6esonacHoCTU He BBOAUTE 3BYKOBOMN

CUrHan Bo BpemA 3arpy3ku npeaycrtaHOBKU
ycunutenasa.
Fpoleoc'rb MOXXeT 3Ha4uTes&iIbHO UBMEHUTbCA.

1. Ha akpaHe MENU noBepHUTe OCHOBHOW perynaTop
AnA Bblbopa BapnaHta AMP PRESET
(MpepycTaHoBKa ycunuTesna) U HAKMUTE OCHOBHOM
perynaTtop AnA NnoaTBEPXXAEHUA.

MosaswuTca akpaH AMP PRESET.

2. Ha akpaHe AMP PRESET noBepHuTe OCHOBHOM
perynAaTop AnA Bbibopa npeaycTaHOBKU YCUNUTENA,
KOTOpylo TpebyeTcA 3arpy3utb, U HaOXXMUTe
OCHOBHOW perynaTop AsA NoATBep)XAeHUA.

NosBUTCA 3KpaH BbIOOPa AENCTBUIA.

3Hauvok 3amka o :
3aliyuieHHana npegyCcrtaHoBKa ycunmtena

MEMU>AMP PRESET
B A tdin-dout
I2in—dout
B L

4t BR|DGE
Lt BRI DGE
#1

BbibpaHHas B HacToALlee Bpema
npeaycTaHoBKa ycunurena
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3. NMoBepHUTE OCHOBHOW perynATop AnA Bbibopa
anemeHTa RECALL (3arpyska) u Ha)XMMTe OCHOBHOM
perynaTop ANA BbINONHEHUA 3arpy3Ku.

©>

*AMFP PRESET

fE: 2in—3out
HlRECALL

OTnpaBbTe HU3KOYPOBHEBLIV ayAVOCUIHAM Ha YCTPOWCTBO U
ybeanTeCh, UTO 3BYK 13 KaXKAOro AMHAMMKA MW HU3KOUYACTOTHOTO
NIMHAaMVKa BbIBOAUTCA B HEMCKAaXXEHHOM BUE.

Ecnv npoBepka npoigeHa ycnelwHo, cMcTeMa rotoBa K
MCNONb30BaHMI0. [1NA OKOHYaTeNbHOW HACTPOMKM 3BYKa
MCNoNb3yiTe AONONHUTENbHbIE HACTPOWKK, TaKMe KaK YCUneHue,
3aAepKKa 1 aKkBanansep. MoapobHee O BLINOAHEHMI OnepaLnii CM.
B pyrkosoacTse nonbosatena PC412-D/PC406-D/PC412-DI/PC406-
DI (B dopmate HTML).

PerynupoBka rpoMKOCTH

1. Ha rnaBHOM aKpaHe HaxmMuUTe KnaBuiwy BbiIGoOpa
KaHanoB AnA Bbl6opa KaHana, [POMKOCTb KOTOPOro
TpebyeTcA HacCTPOMUTb, 3aTeM NOBEPHUTE OCHOBHOW
perynaTop.

o o_lcomc

LOLUME 101 A
g=fil -9.0
<5
5p2 == Tz —]

®dYHKUUA NpUrnyLeHuna

1. YnepxuBaa naxartoit knaBuwy BbiGopa KaHana,
COOTBETCTBYIOLUYIO KaHany, KOTOPbIA HY)KHO
NPUrAYLWUTb, HAXXMUTE OCHOBHOW perynaTop.

HaCTpOVIKa npurnyweHmna noovyepenHo BKMIOYAET 1 BbIK/TIOYAET
3BYK OJ14 Bb\6paHHOI’O KaHana.

[ins TOro ytobbl OTKMIOUUTD MPUIIYLLIEHWE, CHOBA HAXKMUTE
KnaBwLy BbIGOPa NPUMYLIEHHOMO KaHana, OAHOBPEMEHHO
HaXKMMast OCHOBHOWI PErynaTop.

lNoKa KaHan NpurnyweH, ero CBeTOANOAHbIV MHAVMKATOP ropuT
KpacHbIM LIBETOM, @ B BEPXHE YacTW r1aBHOrO SKpaHa
oTobpaxaeTcs Hagnucs [MUTE].



Bo3BpaTt K 3aBOACKMM HacTpouKam (MHMLManusauma)

CyLwecTByeT ABa cnocoba HULManM3aumm 4aHHOro YCTPOWCTBaA.

MHuumanunsauma yepes akpaH MENU — MHuumanusauma aonAa cnyyaes, ecnu
UTILITY (Cny>xe6Hbin) — INITIALIZE Bbl 3a6b151u PIN-koa v nip.

(MHVILI.VIa.H un3auu Fl) Ecnn HeBo3moxHO HaxkaTb INITIALIZE Ha akpare UTILITY, Hanpumep,
ecnv Bbl 3a0binK PIN-Koa Ana 6noKMpoBKIM NaHenm, MoXxHO

1. Ha akpaHe MENU noBepHUTe OCHOBHOW perynaTop BbINOAHITS MHULMATM3ALIMIO ClEAYIOLIMM 0BPa3oM.

Ana sbi6opa UTILITY n Ha)xmutTe OCHOBHOM

PEerynATop AnA NOATEEPXKAECHWA. 1. OTcoeauHuTe ycTPOICTBO OT PO3ETKM INEKTPOCETH.

MoasuTca skpaH UTILITY.
2. Yaep)xuBanA HaXkaTou Knasuily Bbibopa kaHana [A] n
Knasuuwy [<>] (Hasaa), NOAKIIOYUTE YCTPOMCTBO K

po3eTKe aneKTpoceTu.

TRIT AT MoABUTCA 3KpaH NOATBEPXKAEHMS.

REEQOT

3. HaxxmMute Ha OCHOBHO# perynAartop anA
NOATBEPXXAEHUA.

2. Ha akpaHe UTILITY noBepHUTE OCHOBHOM perynAaTop
Ansa Bbi6opa INITIALIZE n Ha)xmuTe OCHOBHOM

PEryNATOP ANA MNOATBEPKACHUA. HauHeTcs vHMUManu3auwms. Bo Bpems MHMUMaNm13aLmm Bce

Mossutca skpaH INITIALIZE. MHAVKATOPbI KaHAMOB FOPAT KPACHBIM LIBETOM.
Mocne 3aBePLIEHMA HULMANW3aLMM BCE MHAMKATOPbI KaHanoB
3aropaloTCs 3eM1eHbIM LBETOM, YCTPOWCTBO aBTOMATUYECKN

Ame PR nepe3anycKaeTcs, a 3aTeM NepexoAnT B PEXWM OXKIAaHNS.

METIID

3. MoBepHUTE OCHOBHOW perynaTop AnA BbiGopa TUNa
HacTpoeK, KoTopble Heobxoaumo
MHUUManu3npoBaTb (MOXHO Bbl6paTb HECKONbKO
HaCTPOEK), U HAXXMUTE OCHOBHOW perynAaATop AnA
noATBePXXAEHUA.

B cnepytoler Tabnuie nepeunciieHbl HaCTPOVKK, KOTopble
MOHO UHWLMANM3NPOBAT.

PROCESSING (O6paboTka)
SETUP (HacTpolika)
UTILITY (Cny»ke6Hbiit)

AMP/PROCESSING
(Yeun./obpaboTka)

AMP PRESET

(MpepycT. ycun.) AMP PRESET (MpegycT. ycun.)

IP SETTING (HacTtporika IP-agpeca)
NETWORK (CeTb) DANTE SETTINGS (HacTporiku Dante),
UNIT ID (Kog ycTpoiicTsa)

Hactpoiika AMP/PROCESSING nHuLmanmsmpyetca Bcerga.

4. nocne 3aBepLIeHUA BbiIbopa NOBEpPHUTE OCHOBHOM
perynatop Ha NyHKT [OK] u Ha)kMute OCHOBHOWM
perynAatop ANA NOATBEPXXAEHUA.

5. Ha 9KpaHe NoATBepP)XXAEHUA NOBEPHUTE OCHOBHOMN
perynatop AnA Bbibopa nyHkTa YES ([A) u HaxxmuTe
OCHOBHOW perynaTop AnA noaTBepXAeHUA.

Mocne 3aBepueHna nHmumansaunm yCTpOIZCTBO

dABTOMaTM4eCK/ Nepe3arpysnTcs, a 3aTem ﬂepeﬂﬂ,eT B COCTOAHME
BK/MIOYEHHOIO NTaHWA.
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YcTaHOBKa pyyek

Ecnu Heobxoanmo, yCTaHOBUTE coaep>KawmecAa B KOMMNEKTe Py4Kn.

1 . CoBmecTute PY4YKU C OTBEPCTUAMMU Ha yCTpOﬁCTBe u
yCTaHOBUTE UX, UCNONb3yA NpunaraemMmbie

BUHTbI (4 wWT.).

OumncTkKa BO3AyLWHbIX (pUnbTPOB

Ina obecneyveHnA Haanexatlero nocTymneHNA oxaXkAaloLero Bo3ayxa NPOBOAUTE OHUCTKY (OUMbTPYIOLLMX
3MEeMEeHTOB Npw KX 3acopeHnn. O4ncTKa NPOM3BOAMTCA CreayoWwmM 06pas3om.

1 . YoeauTecn, 4To NUTaHne yamnmTena BbIK/tOYeHO.

2. OTCOE,ELI/IHI/ITG Kabenb NuUTaHWs OT PO3eTKN.

3. CHumunTe PeLWeTKy.

4, Buiiste GUNBTPYIOLMIA SIEMEHT 1 MPOMOWTE ero Bofol. Ecnv oH
CUNBHO 3arpA3HEeH, MCNOMb3YMTE XMAKOCTb ANA MbiTbA NOCYAbI.

5. [Hante d)manpyrou_LeMy SNEeMEHTY MOTHOCTbIO BbICOXHYTb.

+ YCTaHOBKa BNaXKHOrO ¢Mﬂpry+ou4ero S1IeMeHTa MOXeT

npnBecCTn K HEMCNpPaBHOCTAM.

6. YcTaHoBUTE d)l/Iﬂpry}OLLl,l/lVl 2J1EMEHT Ha BeHTUNALMOHHOE
OTBEPCTUE U 3aKPENUTE PeleTKy.

Homepa 3amnacHbIX YacTen AONA 3aMeHbl C')l/IJ'IpryPOLLlI/IX
SJ1IEMEHTOB:

- unbTpylowmn anemeHT (J1): VAS54300
- mnbTpyowmn anemeHT (M): VAS54400

Mouck u ycTpaHeHue HeucrnpaBHOCTEN

Henonapka ‘

MNnTaHne He BKNOYaeTcA

Bo3mo)xHaA npu4nHa

VHTepBan mMexay BKIOYEHNEM 1
BbIKJTIOUEHVEM MUTAHUA CITULLIKOM
KOPOTKMM

‘ OencTtBue

BblkntounTte nutaHue, nogoxante npruMmepHO 5 CEeKyH[, a
3aTeM BKo4uTe ero.

HenpaBnnbHO nogkoUeHbl kabenm

MpaBWNbHO NOAKMIOUMTE Pa3beMbl ayAVOBXOAOB K
BbIXOAHbIM pa3bemam AMHAMUKOB.

Pexxkum MUTE BktoueH

Ecnv HAMKaTOP KaHana ropuT KpacHbIM LiBETOM, 3TO
03HayaeT, uto BknoueH pexxnum MUTE. OTmeHuTe
npurnylweHve, OAHOBPEMEHHO HaaB Ha KnaBuLy Bbibopa
MPUIYLWEHHOrO KaHana 1 OCHOBHOW perynaTop.

3By|< He BOCnpomn3BoaAnNTCA
yepes AMHaMnKn

Cpa6OTaﬂa 3alUNTHaA CXeMa

Ecnv MHAMKATOP KaHana MUraeT KPacHbIM LIBETOM, 3TO
MOET O3HauaTb, YTO CPaboTana 3aWmuTHaA CXeMa.
VHdopmaLmio 06 ornoBelleHnAX CM. B PYKOBOACTBE
nonb3osatens (8 popmate HTML).

CnULWKOM MHOIO NOCAeaoBaTeNbHO
NOAKMOUEHHbIX YCTpoWcTB Dante ans
[laHHOTO 3HAYeHWA 3a[1ePXKKN

HacTporka no ymonuanuio (0,5 MC) npeaycmaTpmsaeTt
nocnefoBaTeflbHoe NOAKI0YEHNE He Bonee 5 yCTpONCTB.
Ecnv noaknioyeHo 6 1 6onee yCTPOMCTB, UCMOb3yiiTe
nepekntovatens L2 (c nogaepxkon Gigabit Ethernet),
YTOObI PA3BETBUTL CETb.

Hp\/l NCNONb30BaHWK NaHenn
HUNYero He nponcxoanTt

BknioueHa 610KMpOBKa NaHenw

BeenuTe PIN-KoA, yKa3aHHbIA Ana GyHKUMN ONIOKMPOBKHM
nadenu. Ecnm sbl 3a6binn PIN-Kog, BbinonHnTe
VHWULMANM3aLmio YCTPOMCTBRA, UTOObI 060MTN BIIOKMPOBKY
naHenu.

Ecnm YKa3aHHble Bblle LeNCcTBMA He MOMOrn YCTPaHUTb HEMCNPAaBHOCTD, O6paTl/lTer K perrnoHanbHOMy npedcTaBuTesto Koprnopauynm Yamaha.
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O6wme xapakTepUCTUKU

PC/ » PC/ » PC406-D PC406-D
BbixogHaa MOLHOCTb 16 Om 600 BTt x 4 600 BTt x 4 300 BT x4 300 BT x4
1 KL, 6es obpeskwm, 80m 1200 BT x 4 1200 BT x 4 600 BT x 4 600 BT x 4
nmnynbc 20 Mc,
BCe BeyLUME KaHambl 40m 1900 Bt x 4 1900 Bt x 4 900 BT x 4 900 BT x 4
20m 2500 BT x 4 2500 BT x 4 1300 BT x 4 1300 BTt x 4
8 OMm (pexum BRIDGE) 3800 Bt % 2 3800 Bt x 2 1800 BT % 2 1800 BT % 2
4 OMm (pexum BRIDGE) 5000 BT x 2 5000 BT x 2 2600 BT x 2 2600 BT x 2
Hi-Z (pexum 70 B) — 1200 BT x 4 — 600 BT x 4
Hi-Z (pexum 100 B) — 1200 BT x 4 — 600 Bt x 4
Tun ycunutens (BbIXOAHbBIE CXeMbl) Knacc D, HECUMMETPUYHbIN BbIXOA
THD+N 8 0Om, 1 kru, 10 BT, 001 %
BCe Befyline KaHanbl
4 Om, 1 KL, NONoBMHHasA
MOLLHOCTb, 0,1 %
BCe BeflyliMe KaHanbl
YacToTHadA xapaktepuctika 8 Om, 1 BT, o1 20 'y go 20 Kly, )
(HPFTHRU) 05,15 A6
[lepekpecTHble nomexm 8 Om, 1 KI'L, NONoBKMHHaA
MOLLHOCTb,
< -
WyHT BXoAa 150 Om S
AMMNANTYAHO-B3BELEHHbI
OTHOWeHWe cnrHan-wym 8 OM, HacTpoWKa ycunenua: 32 ab, 112 6 112 6 109 6 109 6

aMI'U'IMTy,[lHO-B3BeLLIeHHbII;I

MakcnmanbHoe BXOAHOE HanpskeHve

+28 ob oTH. yp. +28 b oTH. yp. +25 ab oTH. yp. +28 b oTH. yp.

BXOﬂHOE conpotusneHne

20 kOM (cbanaHcmpoBaHHoe)

NHTepdelic Dante KonnyecTteo KaHanos

16 BX0O[OB C pe3epsMpoBaHem Dante, 16 BbIxoA0B

YacToTa ANCKpeTM3aunn

96/88,2/48/44,1 Iy

TpeboBaHMA K UCTOUHVKY HanpsxeHue *1

MUTaHMA NepemMeHHOro Toka

100-240 B, 50/60 I'y

lNoTpebnaemas MOLHOCTb 1/8 MAKvC. MOLLHOCTH, 2 OMm, 1850 BT 1850 BT 1050 BT 1100 BT
PO30BbIV LM Ha BCEX KaHanax
bespelicTene 190 Bt 190 Bt 165 BT 190 BT
Pexxnm oxumaaHma Mopgenb 120 B/ 9 BT, mogens 230 B/ 12 Bt

Pabouas Temnepatypa OT10 po +40°C

Temnepatypa XpaHeHuA Ot -20 go +60 °C

Pasmepbl (LU x B xT) 480 X 88 X 528 Mm

Macca (c pelweTkow 1 pyykamu) 16,0 kr 16,0 kr 15,6 Kr 15,9 kr

*1 YCTpOMCTBO NPOLLIO NPOBEPKY Ha aKcnyaTaumto npu konebaHmax HanpaxeHna Ha +10 % OT HOMUHANBbHOIO HarnpAXeHUA

QNEeKTPONUTaHMA.

YBEAOMNEHUE

Mpu namepeHun BbIXOAHOW MOLYHOCTH ycunuTtena Heo6xoaMmMo UCMosb30BaTh yCTpOﬁCTBO, KOTOpoOe nogaepxuBaet 6anaHCcHbIN

BXoA.

HenpaBunbHoe noaknioyeHne He obecnevymuT Hagnexailee sa3emMyeHue, YTo BbI3OBET HEMCNPaBHOCTb YCUNUTENA Unu

U3mepuTesibHOro ychoﬁcma.

B conepkaHunm JaHHOTO PYKOBOACTBa NpuBeeHb NOCNeAHNEe Ha MOMEHT NybnmnKaLmmn TexHUYeCK1e XxapakTepucTvkiA. [ina nonyyeHna nocnegHen sepcum
PYKOBOACTBa noceTuTe Beb-cainT kKopriopaluy Yamaha v 3arpy3ute ¢aiin C pyKoBOACTBOM.
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Mpoaykums Yeunutens mowHoctn PC412-D PC406-D PC412-DI PC406-DI
CTtpaHa npoucxoxaeHus Kutan
YAMAHA CORPORATION 10-1 Nakazawa-cho,

M3rotoBuTenb

Naka-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken 430-8650, AnoHus.

HomuHanbHoe HanpsxeHne

100—-240 B nepem. Toka, 50/60 'y,

MoTpebnsiemMasi MOLLHOCTb

PC412-D : 1850 Bt
PC412-DI : 1850 Bt
PC406-D : 1050 Bt
PC406-DI : 1100 Bt

[aTta narotoeneHus

[ata nsrotoBneHus ob6o3HayeHa B CEpUiHOM Homepe,
YKa3aHHOM Ha HWXHEW unun 3agHemn CTOPOHE MHCTPYMEHTA.

Ser No. XXXAB00000
_JC

[oa narotoBneHuns Mecsu n3rotoBneHus

loa narotoBneHnst 0603HavYeH Nepeor U3 AByx OykB, NPeALLECTBYOLNX NATU NOCNEOHUM
undpam. 2013 ron o6o3HadeH bykson «T», a cnefytoLine 3a HUM rofibl 0603HAYEHbI
cnegyowmnmn 3a «T» BykBamMu aHrnmnckoro andasmTa.

Mecsu usrotoBneHns 06o3HayeH BTOpon BykBOK, NpeALecTBYOLLEN NATM NoCneaHUM
umdpam. Mecsubl ¢ SHBaps No ceHTA6pb 0603HayeHbI BykBamu ¢ «H» fo «P», a mecsubl
€ oKkTA6psA no aekabpb 0603HaYeHbl BykBaMm OT «X» 0 «Z».

CooTBeTcTBYET TPEOOBAHMAM

TP TC 004/2011
TP TC 020/2011

Cpok xpaHeHus

CpoK XpaHEHUs He YCTaHOBIEH.

Ycnosust ang ytunusauum
NpoAYKTOB

CnepnyiTe MeCTHOMY OopraHy NpaeuIl yTUNU3aLmMmu OTXO40B.

Ycnosusi Ansa peanusauum
NpoOYyKTOB

MpaBuna un ycnoBuA peann3aummn He yCTaHOBNEHbl N3rotoBUTenemM 1 OOSKHbI
COO0TBETCTBOBATHL HAUMOHalIlbHOMY n/vnn MeCTHOMY 3aKOHOOAaTeNbCTBY CTPaHbIl
peannsauum ToBapa.

Ha3seaHve 1 agpec umnoptepa
Ha TeppUTOPUN TaMOXEHHOTO
cotosza

000 "Amaxa Miwo3uk" rrMocksa, ynuua Kuesckas, aom 7, ocduc 37

Ycnoswe xpaHeHus

Bo n3bexaHue gedopmaumm 1, NOBpexXaeHNss BHyTPEHHMUX KOMMOHEHTOB
1 cboeB B paboTe He aepxumTe 000pyaOBaHN B MOMELLEHMAX C U3ObITOYHOM
BMOpaumen, a Takke B MecTax, rae CIULLIKOM MbifbHO, XONOAHO UIU KapKo.
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About Using BSD-Licensed Software m

The software used by this product includes components that comply with the BSD license.

The restrictions placed on users of software released under a typical BSD license are that if they redistribute such software in any
form, with or without modification, they must include in the redistribution (1) a disclaimer of liability, (2) the original copyright notice
and (3) a list of licensing provisions.

The following contents are displayed based on the licensing conditions described above, and do not govern your use of the prod-
uct.

Uber die Verwendung BSD-lizensierter Software E

Die von diesem Produkt verwendete Software enthélt Komponenten, die mit der BSD-Lizenz ibereinstimmen.

Die Einschrankungen, die Anwendern von Software unter einer Ublichen BSD-Lizenz auferlegt werden, bestehen darin, dass sie
bei Weiterverbreitung solcher Software in jeglicher Form, mit oder ohne Modifikationen, (1) dieser einen Haftungsausschluss, (2)
den originalen Urheberrechtsvermerk und (3) eine Liste der Lizenzierungsgebiihren beifligen muissen.

Die folgenden Inhalte werden auf Grundlage der oben beschriebenen Lizenzierungsbedingungen angegeben und regeln nicht
lhre Verwendung des Produkts.

A propos de l'utilisation du logiciel sous licence BSD E
Le logiciel utilisé par ce produit comprend des composants conformes aux termes de la licence BSD.

Les restrictions imposées aux utilisateurs du logiciel publié sous la licence BSD typique stipulent, pour les utilisateurs qui distri-
buent le logiciel sous quelque forme que ce soit, avec ou sans modification, I'exigence d'inclure au titre de la redistribution : (1) un
désistement de responsabilité ; (2) la mention relative aux droits d'auteur originale ; et (3) une liste de dispositions en matiere
d'octroi de licence.

Les contenus suivants sont affichés sur la base des conditions d'octroi de licence décrites ci-dessus, et ne régissent en aucun cas
l'utilisation que vous faites du produit.

Informacion sobre el uso de software con licencia BSD E
El software que se utiliza en este producto incluye componentes que cumplen con la licencia BSD.

Las restricciones que son de aplicacion a los usuarios del software suministrado con una licencia BSD tipica exigen que, en caso
de cualquier tipo de redistribucidn de dicho software, con o sin modificaciones, se incluya en la redistribucion: (1) una exencion de
responsabilidades; (2) el aviso de derechos de autor (copyright) original; y (3) una lista de clausulas de la licencia.

El contenido siguiente se muestra de conformidad con las condiciones de licencia descritas anteriormente y no rigen el uso del
producto por parte de usted.

Sobre o uso do software licenciado BSD

O software usado por esse produto inclui componentes que estdo em conformidade com a licenga do BSD.

As restricdes impostas a usuarios do software distribuido sob uma tipica licenga BSD estabelecem que se eles redistribuirem tal
software, sob qualquer forma, com ou sem modifica¢des, deverao incluir (1) uma declaragéo de isencdo de responsabilidade na
redistribuicéo, (2) o aviso de direitos autorais original e (3) uma lista das clausulas de licenciamento.

O sumario a seguir sera exibido com base nas condi¢des de licenciamento descritas acima mas nao regem seu uso do produto.

Informazioni sull'uso del software concesso in licenza da BSD
Il software utilizzato da questo prodotto include componenti conformi alla licenza BSD.

Gli utenti del software rilasciato con una licenza tipica BSD sono soggetti a limitazioni, ad esempio se ridistribuiscono tale sof-
tware in qualsiasi forma, con o senza modifiche, devono includere nella ridistribuzione (1) una dichiarazione di non responsabilita,
(2) l'avviso di copyright originale e (3) un elenco di disposizioni in materia di licenze.

| contenuti di seguito vengono visualizzati in base alle condizioni di licenza sopra elencate e non regolamentano I'utilizzo del pro-
dotto.
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06 ucnonb3oBaHUM JIMLIEH3UOHHOIO NporpammHoro obecneyeHua BSD m

MporpammHoe obecrneyeHune, UCMosb3yemMoe B AaHHOM YCTPOMCTBE, BKIOYAET KOMMOHEHTDI,

cooTBeTCTBytoWwme TpeboBaHMAM NporpammHoON nuueH3un yausepcuteta bepknm (BSD).

OrpaHuyeHnsa, Hanaraemble Ha Nonb30BaTenier NPorpamMMHOro obecnedeHns, BbIMycKkaeMoro nog nuueHsnen BSD, BkniovaroT
crneaytoulee: ecnv nonb3oBaTenn pacnpocTpaHAlT nogobHoe nporpammHoe obecriedeHne B nitobom Buae, B TOM yucne 6e3
M3MEHEHWI, OHN OOMKHbI BKITKOUYNTD B NaKeT: 1) 0TKas OT NPMHATMA Ha cebA OTBETCTBEHHOCTYW; 2) OpurmHan yeeaomneHua ob
aBTOPCKMX NpaBax; 1 3) CIMCOK MNOMOXEHWI O NINLEH3NPOBAHUN.

3TN NONOXEHNA OCHOBAaHbI Ha BbILLEN3NOXEHHbIX ycnoBuAX NMUeH3npoBaHUA N He KacalkoTcA UCMOoNb30BaHNA NpoAyKTa BaMu.

ST BRI BSDIAERIERE £
A mBREHERNR YRS BSDIFH.

TEEAYK BSD WAl AR, BITRE: MRAPLUEARRERATRE, TeBE5E. RBES (1) REEH.
(2) FERREIRRAIE 2] (3) MUE 1FRTHY/B R,

BT DATFOIRAI T B SN RIIEX amER.

BSD 2t0[4A7} HBE ATEY0{o| AL Rt 4 0|
= ME0 A8 2ZE00= BSD 2l0|MAE =40k HEHEI ZBE ASLICH

28HK Q1 BSD 20|44 ool ZAIE 2ZEHNHE oot SEHZE MU EE B3R HEXH= 2ZEH N =8 62 JEE10|
(1) el H x3p, (2) o MEH DX U (3) 2o|MA P BES BIEA| ZHAIFAO BLICH. LIS LIBS Yol HHE
2|4 ZAUS 7IF02 BAIEIYCH HME AlR0lE H¥S OIXIX| ¥&LCh

BSDSAEVAVI by 7OFIAICEATSHHSE JA
FHRFY T YT FO—HICBSDSA VRIS Y T hI T P ERIALTOET .

BSD SAtYR&ld. FREIDEDHER. BFERR. 51 Y ARN—BORTERFLELTTIOTS LOBEBERD
N3YIRIIT7DSAEVARKTY,

TROABE. LRSS Y ARFICHETERREIND OO THD. BERDERHIREEZRET 20D TEHDE A

C

IwlP is licenced under the BSD licence:
Copyright (c) 2001-2004 Swedish Institute of Computer Science.
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following dis-
claimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. The name of the author may not be used to endorse or promote products derived from this software without specific prior
written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR “AS 1S” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUD-
ING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDEN-
TAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOW-
EVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and elec-
tronic products should not be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in
accordance with your national legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative
I effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your
waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further informa-
tion.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local author-
ities or dealer and ask for the correct method of disposal.

(weee_eu_en_02)

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerate

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten
benutzte elektrische Geréte nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geréte bitte zur fachgerechten Entsor-
gung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeréate helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schiitzen, und verhin-
L dern mégliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch
unsachgerechte Mullentsorgung auftreten kénnten.

Fir weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogeréte kontaktieren Sie bitte lhre &rtli-
che Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

Information fiir geschéftliche Anwender in der Europaischen Union:
Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren mdchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Handler oder Zulieferer fiir weitere Infor-
mationen.

Entsorgungsinformation fiir LiAnder auBerhalb der Europaischen Union:

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Européischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren mdchten, kontak-
tieren Sie bitte Ihre &rtlichen Behdrden oder Ihren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsme-
thode.

(weee_eu_de_02)

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets d’équipements électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, 'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou électro-
niques usagés ne doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements électriques et électro-
niques, veuillez les déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a la
I sauvegarde de précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pour-
raient advenir lors d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d’'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électroni-
ques, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ou vous
avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans I’'Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter
votre vendeur ou fournisseur pour plus d’'informations.

Informations sur la mise au rebut dans d’autres pays en dehors de I’Union européenne :

Ce symbole est seulement valable dans I'Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets
d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et deman-
der la méthode de traitement appropriée.

(weee_eu_fr_02)
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Informacién para usuarios sobre la recogida y eliminacion de los equipos antiguos

Este simbolo en los productos, embalajes y documentos anexos significa que los productos eléctricos y electroni-
cos no deben mezclarse con los desperdicios domésticos normales.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclaje apropiados de los productos antiguos, llévelos a puntos de reciclaje
correspondientes, de acuerdo con la legislacién nacional.

Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a impedir los posibles
efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirian si se trataran los des-
perdicios de modo inapropiado.

Para obtener mas informacidén acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos, péngase en contacto
con las autoridades locales, con el servicio de eliminacion de basuras o con el punto de venta donde adquirid los
articulos.

Para los usuarios empresariales de la Unién Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electronicos, pédngase en contacto con su vendedor o proveedor para obte-
ner mas informacion.

Informacidn sobre la eliminacién en otros paises fuera de la Union Europea:
Este simbolo solo es valido en la Unién Europea. Si desea desechar estos articulos, pongase en contacto con las
autoridades locales o con el vendedor y pregunteles el método correcto.

(weee_eu_es_02)

Informacoes para os utilizadores relativas a recolha e eliminagao de equipamentos usados

Este simbolo, presente em produtos, embalagens e/ou incluido na documentagao associada, indica que os produ-
tos elétricos e eletronicos usados nao devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos em geral.

O procedimento correto consiste no tratamento, recuperacgao e reciclagem de produtos usados, pelo que deve pro-
ceder a respetiva entrega nos pontos de recolha adequados, em conformidade com a legislagao nacional em vigor.

A eliminagao destes produtos de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar potenciais efeitos pre-
judiciais para a saude publica e para o ambiente, associados ao processamento incorreto dos residuos.

Para mais informagdes relativas a recolha e reciclagem de produtos usados, contacte as autoridades locais, o ser-
vigo de eliminacéo de residuos ou o ponto de venda onde foram adquiridos os itens relevantes.

Informacoes para utilizadores empresariais na Unido Europeia:
Para proceder a eliminagédo de equipamento elétrico e eletrénico, contacte o seu revendedor ou fornecedor para
obter informagdes adicionais.

Informacoes relativas a eliminacdo em paises ndo pertencentes a Unido Europeia:

Este simbolo é valido exclusivamente na Unido Europeia. Caso pretenda eliminar este tipo de itens, contacte as
autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se acerca do procedimento correto para proceder a respetiva eli-
minacao.

(weee_eu_pt_02a)

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questi simboli sui prodotti, sull'imballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che i prodotti elettrici
ed elettronici non devono essere mischiati con i rifiuti generici.

Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi prodotti, si prega di portarli ai punti di raccolta desi-
gnati, in accordo con la legislazione locale.

Smaltendo correttamente questi prodotti si potranno recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali effetti
negativi sulla salute e 'ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, si prega di contattare 'amministrazione
comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati acquistati gli articoli.

Per utenti imprenditori dell’Unione europea:
Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio for-
nitore per ulteriori informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell’Unione europea:
Questi simboli sono validi solamente nell’'Unione Europea; se si desidera scartare questi articoli, si prega di contat-
tare le autorita locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalita di smaltimento.
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fir ndhere Garantie-Information tber dieses Produkt von Yamaha, sowie tiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zustdndigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Européischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Francais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans 'ensemble de 'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a I'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacién detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccién web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o pongase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suica Portugués
Para obter uma informagéo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servico de garantia na AEE* e na Suica, visite o site a seguir (o arquivo para impresséo esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagdo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

InuavTikf onpeiwon: MAnpogopisg eyyinong yia Toug eAdTeg otov EOX* kai EABeTia EAAnvika
Mo AerTopepeig TTANpo@opicg eyyUnong OXETIKA PE TO TTapOV TTPoidv TNg Yamaha kai Tnv k8Auwn eyyunaong oe OAeg TIg xwpeg Tou EOX kai Tnv EABETIO, €MOKEPTEITE TNV TTAPAKATW
10T00€Aida (EKTUTTWOIUN pop@r eival BIaBEaiun oTnv I0TooeAida pag) i atreuBuvBeite oTnv avrimpoowTreia TNG Yamaha otn xwpa oag. * EOX: Eupwrdikdg OIKOVOUIKOG XWwpog

Viktigt: Garantiinformation fér kunder i EES-omradet* och Schweiz Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen besotka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i ES* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EGS-omradet* og Sveits kan fas enten ved & besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *EQS: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * E®O: Det Europaeiske @konomiske Omrade

Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen sek@ ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.)
Voitte my0s ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowiazujace w EOG* i Szwajcarii
Aby dowiedzie¢ si¢ wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazana ponizej strong internetowg
(Plik gotowy do wydruku znajduje si¢ na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zarugnim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na niZe uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se muzete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodarsky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciék az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjed garancidlis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathaté fajlt is talal), vagy pedig Iépjen kapcsolatba az orszagaban miikédé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline mérkus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljdrgneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) v6i p6rduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par 8o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicg, lidzu, apmeklgjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timek|a
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti apkalpojoSo Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i$samios informacijos apie §| ,Yamaha“ produkta ir jo technine priezidra visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite masy svetainéje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovencina
Podrobné informacie o zaruke tykajlice sa tohto produktu od spoloénosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajtiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii subor na tlac) alebo sa obratte na zastupcu spolocnosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Slovenséina
Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obiséite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobueHue: UHdopmMaums 3a rapaHumusTa 3a knueHtu B EUMN* u Weenuapus Bbnrapcky esuk
3a nogpobHa nHopmaLms 3a rapaHumsaTa 3a To3u NPoAyKT Ha Yamaha v rapaHUMOHHOTO o6cnyxBaHe B naHeBponelickata 3oHa Ha EUIM* u Lseiuapust unu noceTeTe nocoyeHms no-gony yeb
cainT (Ha Hawms yeb cant uma dain 3a neyat), UK ce CBbPXETe C NpeAcTaBnUTenHNa oduc Ha Yamaha BbB Bawara ctpaHa. * EMIM: EBponeiicko MKOHOMUYECKO NPpOCTPaHCcTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra. * SEE: Spatiul Economic European

Vazna obavijest: Informacije o jamstvu za drzave EGP-a i Svicarske
Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Svicarsku, molimo Vas da posjetite web-stranicu navedenu u nastavku ili kontaktirate
ovlastenog Yamahinog dobavljac¢a u svojoj zemlji. * EGP: Europski gospodarski prostor

https://europe.yamaha.com/warranty/
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Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha representative or the authorized distribu-
tor, found by accessing the 2D barcode below.

Wenden Sie sich fur ndhere Informationen zu Produkten an eine Yamaha-Vertretung oder einen
autorisierten Handler in Ihrer Nahe. Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Frangais

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez votre représentant ou revendeur agréé
Yamabha le plus proche. Vous le trouverez & I'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Para ver informacion detallada sobre el producto, contacte con su representante o distribuidor
autorizado Yamaha mas cercano. Lo encontraré escaneando el siguiente cédigo de barras 2D.

Italiano

Per dettagli sui prodotti, contattare il rappresentante Yamaha o il distributore autorizzato piu vicino,
che é possibile trovare tramite il codice a barre 2D in basso.

Portugués

Para mais informagdes sobre o(s) produto(s), fale com seu representante da Yamaha mais proximo
ou com o distribuidor autorizado acessando o cédigo de barras 2D abaixo.
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https://manual.yamaha.com/audio/address_list/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan APO1
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom
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Yamaha Pro Audio global website
https://www.yamahaproaudio.com/

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/
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